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ਅਿਧਆਇ 1 

ਮਜ਼ਬੂਤ, ਧਰਮੀ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਲੋੜ 

ਜਦU ਉਸ ਨ;  ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਪੱਤਰ ਿਲਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਉਸ ਦੀ ਰੱਬੀ ਆਿਗਆ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ (1:1-4)! ਿਫਰ ਉਸ ਨ;  ਧਰਮੀ ਆਗੂਆਂ ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ (1:5-
9) ਅਤੇ ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ ਿਕ ਿਕN ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦਾ ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ 
(ਅਤੇ ਹੈ) (1:10-16)! 

ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਕਰੇਤੇ ਿਵਚ ਤੀਤੁਸ ਨ;  ਿਜਨB C ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਇੱਕੋ ਿਜਹੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਉਨB C ਿਵਚ ਕੁਝ ਫ਼ਰਕ ਸਨ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਪਿਹਲC ਤU ਹੀ ਐਲਡਰ ਮੌਜੂਦ ਸਨ (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17), ਜਦ 
ਿਕ ਕਰੇਤੇ ਦੀਆਂ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵC) ਿਵਚ ਐਲਡਰ ਨਹT ਸਨ (ਵੇਖੋ 
ਤੀਤੁਸ 1:5)! ਨਾਲੇ, ਅਸT ਇਹ ਵੀ ਵੇਖCਗੇ ਿਕ ਕਰੇਤੇ ਿਵਚ ਜੋ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਜCਦੀ ਸੀ 
ਉਸ ਦਾ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤU ਵੱਖਰਾ ਜ਼ੋਰ ਸੀ! ਸ਼ਾਇਦ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਿਵਚ 
ਸਭ ਤU ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਇਨB C ਮਨੱੁਖC ਨ;  ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਿਕਵ/ ਨਿਜੱਠਣਾ 
ਸੀ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਿਨੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ “ਹੋਰ ਤਰC ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਮਨੱੁਖC ਨੰੂ 
ਤਗੀਦ ਕਰਨੀ ਸੀ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:3), ਜਦ ਿਕ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦਾ ਮੰੂਹ ਬੰਦ 
ਕਰਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਯੋਗ ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ!1 

ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਸਲਾਮ (1:1-4) 
1ਿਲਖਤੁਮ ਪੌਲੁਸ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਾਸ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਂ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦੀ 

ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਅਰ ਸਤ ਦੀ ਓਸ ਿਸਆਣ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਜੋ ਭਗਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਿਯਸੂ 
ਮਸੀਹ ਦਾ ਰਸੂਲ ਹC! 2ਉਸ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਆਸ ^ਤੇ ਿਜਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਜੋ ਝੂਠ 
ਬੋਲ ਨਹT ਸੱਕਦਾ ਸਨਾਤਨ ਸਿਮਆਂ ਤU ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! 3ਪਰ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਆਪਣੇ ਬਚਨ ਨੰੂ 
ਉਸ ਪਰਚਾਰ ਦੇ ਰਾਹT ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆ 
ਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ ਸdਿਪਆ ਿਗਆ!#4ਅੱਗੇ ਜੋਗ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਸCਝ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ 
ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ ਹੈ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੀ ਵੱਲU ਤੈਨੰੂ ਿਕਰਪਾ 
ਅਤੇ ਸ਼Cਤੀ ਹੰੁਦੀ ਰਹੇ! 

ਅੱਜ, ਜੇਕਰ ਅਸT ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਪੱਤਰ ਭੇਜ ਰਹੇ ਹੰੁਦੇ, ਤC ਅਸT ਇਸ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰBC 
ਿਲਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ, “ਿਪਆਰੇ ਤੀਤੁਸ” ਅਤੇ ਜਦU ਅਸT ਇਸ ਨੰੂ ਿਲਖਣਾ ਖਤਮ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਤC 
ਅਸT ਇਸ ਪੱਤਰ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਹਸਤਾਖਰ ਕਰਦੇ! ਨਵ/ ਨ; ਮ ਦੇ ਸਿਮਆਂ 
ਿਵਚ ਪੱਤਰC ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਦਾ ਇਕ ਵੱਖਰਾ ਸਰੂਪ ਸੀ! ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਲੇਖਕ ਦਾ ਨਾਮ, ਪVਾਪਤ 
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ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਸਲਾਮ ਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਜਦU ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ 
ਤC ਉਸ ਨ;  ਇਸੇ ਸਰੂਪ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕੀਤਾ!  

ਇਸ ਪੱਤਰ ਦਾ ਸਲਾਮ (1:1-4) ਇਕ ਲੰਮਾ ਵਾਕ ਹੈ ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱਤਰC ਿਵੱਚU 
ਸਭ ਤU ਲੰਮੇ ਵਾਕC ਿਵੱਚU ਇਕ ਹੈ: ਅਸਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਪ]ਠ ਸ਼ਬਦ ਹਨ! ਿਸਰਫ ਰੋਮ ਅਤੇ 
ਗਲਾਿਤਯਾ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆਵC ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਉਸ ਦੇ ਪੱਤਰC ਿਵਚ ਸਭ ਤU ਲੰਮੇ ਸਲਾਮ ਹਨ!  

ਆਇਤ 1. ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਪਣੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਨੰੂ ਪVਮਾਿਣਤ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ 
ਸੀ! ਇਹ ਉਨB C ਦੇ ਫਾਇਦੇ ਦੇ ਲਈ ਿਜਨB C ਦੇ ਨਾਲ ਤੀਤੁਸ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ!  

ਸਭ ਤU ਪਿਹਲC, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਖੁਦ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਸ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਛਾਿਣਆ!2 “ਦਾਸ” 
(δοῦλος, ਡੂਲੋਸ) ਇਕ ਗੁਲਾਮ ਸੀ;3 ਡੂਲੋਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:1 ਿਵਚ “ਗੁਲਾਮ” 
ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 2:9 ਿਵਚ “ਨੌਕਰ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ 
ਿਵਚਾਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਰਥC ਦੇ ਕਾਰਣ ਆਇਤ ਿਵਚ “ਦਾਸ” ਹੈ! “ਦਾਸ” 
ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੇ ਕੰਨC ਦੇ ਲਈ “ਿਵਵਾਦ ਵਾਲਾ” ਹੈ, ਿਕNਿਕ ਇਹ “ਸਾਡੇ ਮਨC ਤੱਕ ਅਣਇੱਛੁਕ ਸੇਵਾ 
ਅਤੇ ਕਠa ਰ ਵਰਤਾਓ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਪਹੰੁਚਾNਦਾ ਹੈ!”4 ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੀ ਖੁਦ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਾਲ 
ਗੁਲਾਮ ਬਿਣਆ ਸੀ ਿਜਸ ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਅਤੇ ਪVਾਣ ਨੰੂ ਸdਪ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ!5 “ਦਾਸ” ਹਲੀਮੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! 

ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਸੂਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਛਾਿਣਆ! ਉਹ 
ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮC ਦੇ ਲਈ ਪVਭੂ ਦਾ ਖਾਸ ਰਸੂਲ ਸੀ (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:15; ਰੋਮੀਆਂ 11:13)! 
“ਰਸੂਲ” (ἀπόστολος, ਅਪੋਸਟੋਲੋਸ 6) ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਦਾ 
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਉਸ ਦੀ ਬੱੁਧ ਜC ਿਸਖਲਾਈ ਤU ਜC ਸਗU ਧਰਮੀ ਜੀਵਨ ਤU ਨਹT ਸੀ ਆਇਆ! ਇਹ 
“ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ” ਤU ਆਇਆ ਸੀ! 

“ਦਾਸ” ਅਤੇ “ਰਸੂਲ” ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪVਤੀ ਜਵਾਬਦੇਹ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਭਾਰੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਂ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦੀ ਿਨਹਚਾ7 ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਅਰ ਸਤ ਦੀ ਓਸ 
ਿਸਆਣ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਜੋ ਭਗਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
“ਨਿਮੱਤ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ κατά (ਕਾਟਾ) ਤU ਹੈ! ਕਾਟਾ ਸ਼ਬਦ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਵਾਲੇ ਵਾਕ 
ਿਵਚ ਚਾਰ ਵਾਰ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਨਿਮੱਤ” (1:1), “ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ” (1:1, 3) 
ਅਤੇ “ਿਵੱਚ” (1:4) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇੱਥੇ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ!”8 ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ 
ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਬਚਨ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਜਸ ਨ;  ਨਾ ਿਸਰਫ 
ਗੈਰ-ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਉਨB C ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਦਾ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਿਜਹੜੇ ਪਿਹਲC ਤU ਮਸੀਹੀ ਸਨ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਂ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ!” 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਂ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ” ਦੀ ਬਜਾਇ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ” ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV; NKJV; NRSV; ESV; NIV)! ਉਹ ਿਜਹੜੇ “ਚੁਣੇ ਹੋਏ” 
(ἐκλεκτός, ਏਕਲੀਟੋਸ) ਪVਭੂ ਦੇ ਚੇਲੇ, ਕਲੀਸੀਆ ਹਨ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:10)! ਜਦU 
ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਿਖਆ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਂ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ” ਜC “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ 
ਲੋਕC,” ਉਹ ਧਰਮ ਿਗਆਨ ਸੰਬੰਧੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹT ਸੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ; ਇਹ ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਆਿਗਆਕਾਰ ਲੋਕC ਨੰੂ ਪਛਾਣਨ ਦਾ ਉਸ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ! “ਇੱਥੇ ‘ਚੁਿਣਆਂ’ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
ਅਗੇਤVੇ ਿਗਆਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਨਹT ਹੈ ਬਲਿਕ ਇਨB C ਲੋਕC ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕC ਦੇ ਰੂਪ 
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ਿਵਚ ਪਛਾਣਨਾ ਹੈ!”9 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ “ਚੁਿਣਆ” ਹੈ ਿਜਨB C ਨ;  ਉਸ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣਾ ਚੁਿਣਆ 
ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਨਾ ਿਸਰਫ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਰਸੂਲ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, 
ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ “ਸਤ ਦੀ ਿਸਆਣ” ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਵੀ ਰਸੂਲ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ!10 ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਸਆਣ” (ἐπίγνωσις, ਐਪੀਗਨa ਿਸਸ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ “ਪੂਰੀ ਿਸਆਣ” 
ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!11 ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC ਨੰੂ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਿਸਆਣ ਦੋਹC ਦੀ ਲੋੜ 
ਸੀ! ਦੋਹC ਨੰੂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤU ਅਲੱਗ ਨਹT ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 10:17)! “ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ 
ਨੰੂ ਅਜਮਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ!”12 

ਇਹ ਸਧਾਰਣ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਿਸਆਣ ਨਹT ਸੀ, ਪਰ “ਸਤ ਦੀ ਿਸਆਣ,” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਵਚਨ ਦੀ ਸਿਚਆਈ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 17:17)! ਇਹ ਉਹ ਸਤ ਹੈ “ਜੋ ਭਗਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ,”13 
ਸਤ ਿਜਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ (Phillips)! 

ਆਇਤ 2. ਭਗਤੀ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਜੀਉਣ ਦੇ ਲਈ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਕਹੜੀ ਪVੇਰਣਾ ਹੈ? ਅੱਗੇ 
ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਇਕ ਮੂਲ ਪVੇਰਣਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ: ਉਸ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਆਸ ^ਤੇ ਿਜਹ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਜੋ ਝੂਠ ਬੋਲ ਨਹT ਸੱਕਦਾ ਸਨਾਤਨ ਸਿਮਆਂ ਤU ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! “ਆਸ” 
(ἐλπίς, ਐਲਿਪਸ) ਉਦਾਸ ਇੱਛਾ ਜC ਇੱਛਾਵਾਨ ਸੋਚ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹT ਿਦੰਦੀ, ਪਰ ਭਰੋਸੇਮੰਦ 
ਉਮੀਦ ਜC ਆਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ!14 ਅਸT ਿਕਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹC? “ਸਦੀਪਕ 
ਜੀਵਨ!” ਿਕNਿਕ ਸੱਚਾ “ਜੀਵਨ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ, “ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ” ਸਦੀਪਕਾਲ ਤੀਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ! 

ਅਸT ਸਾਡੀ “ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਆਸ” ਸੰਬੰਧੀ ਿਕਵ/ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹC? 
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਜੋ ਝੂਠ ਬੋਲ ਨਹT ਸੱਕਦਾ ਸਨਾਤਨ ਸਿਮਆਂ ਤU [ਇਹ] ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ!" 
ਸ਼ਤਾਨ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:44) ਅਤੇ ਲੋਕ ਝੂਠ ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਤੀਤੁਸ 1:12); ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਝੂਠ ਨਹT ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਿਕNਿਕ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ ਉਸ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੈ 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6:18)!15 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਇਹ ਵਾਇਦਾ “ਸਨਾਤਨ ਸਿਮਆਂ ਤU” – ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਰੂਪ 
ਿਵਚ “ਸਦੀਪਕ ਸਿਮਆਂ ਤU ਪਿਹਲC” (πρὸ χρόνων αἰωνίων, ਪVੋ ਕਰੋਨa ਨ ਆਈਓਨੀਓਨ) 
ਕੀਤਾ ਸੀ!16 ਸਦੀਪਕਾਲ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਸਮ/, ਜਗਤ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤU ਪਿਹਲC ਅਤੇ “ਸਮC 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤU ਪਿਹਲC” (NKJV), ਸਾਡੇ “ਝੂਠ ਨਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ”17 ਨ;  ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ 
ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ!"# ਬਸ ਇਹੋ ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਅਸT ਇਸ ਸਭ ਤU ਪੁਰਾਣੇ ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਜਾਣਦੇ ਹC! 

ਆਇਤ 3. ਿਫਰ, ਵੇਲੇ ਿਸਰ, ਬਚਨ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ! “ਿਸਰ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ἴδιος (ਈਡੀਓਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਇੱਥੇ “ਉਿਚਤ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਸdਿਪਆ ਿਗਆ” ਦੇ ਭਾਵ ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆਤ ਹੈ!19 “ਵੇਲੇ” ਸ਼ਬਦ καιρός (ਕੇਰੋਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਇਕ “ਿਨਸ਼ਚਤ, 
ਿਨਰਧਾਰਤ ਸਮC!”20 “ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ φανερόω (ਫਨ; ਰੂ) ਤU ਆNਦਾ 
ਹੈ21 ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਦVਸ਼ ਬਣਾਉਣਾ,” “ਚਾਨਣ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣਾ, ਦੱਸਣਾ!”22 ਇਹ 
ਪਰਕਾਸ਼ “ਵੇਲੇ ਿਸਰ” ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸਮC-ਸਾਰਣੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਘਟਨਾਵC ਿਬਲਕੁਲ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ!23 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲC ਉਸ ਦੇ ਬਚਨ ਿਵਚ 
ਪਰਗਟ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਚਾਰ ਦੇ ਰਾਹT (κήρυγμα, 
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ਕੀਰੁਗਮਾ), ਅਰਥਾਤ, “ਪਰਚਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਵਚ!”24 ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਅੱਗੇ ਆਿਖਆ, ਿਜਹੜਾ 
ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ25 ਸdਿਪਆ ਿਗਆ [πιστεύω, 
ਿਪਸਿਟਓ; ਤU]!26 ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੈਰਾਨ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੁਣਾਉਣ 
ਦਾ ਮੌਕਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! 

ਆਇਤ 4. ਆਪਣੇ ਪVਮਾਣ-ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕਿਮਸ਼ਨ (ਆਿਗਆ) ਦਾ 
ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਤU ਬਾਅਦ, ਪੌਲੁਸ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਪVਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਿਤਆਰ ਸੀ: ਅੱਗੇ ਜੋਗ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਸCਝ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ ਹੈ! ਿਜਵ/ 
ਿਕ ਪਿਹਲC ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਸਾਨੰੂ ਤੀਤੁਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੈ; ਪਰ 
ਸਾਨੰੂ ਜੋ ਥੋੜBੀ ਬਹੁਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੈ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਇਕ ਭਰੋਸਮੰਦ 
ਸਿਹਕਰਮੀ ਸੀ! 

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ “ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ” ਆਿਖਆ! ਰਸੂਲ ਨ;  ਇਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਵਰਤੀ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2)! “ਬੱਚਾ” (τἐκνον, ਟੇਕਨa ਨ) ਜC “ਪੱੁਤਰ” 
(NIV) ਿਸਰਫ ਿਪਆਰ ਦਾ ਪVਗਟਾਵਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਪਰ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਇਹ ਿਵਅਕਤ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਦਿਲਆ ਸੀ! “ਸੱਚਾ” (γνήσιος, ਨੀਸੀਓਸ) “ਅਸਲੀ” 
ਹੋਣਾ ਹੈ!27 ਪੌਲੁਸ ਦਾ “ਪੱੁਤਰ” ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਤੀਤੁਸ ਉਸ ਦਾ “ਅਸਲੀ” ਨੁਮਾਇੰਦਾ ਸੀ! 

ਿਜਨB C ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਦਾ ਨਾਮ ਰੱਿਖਆ ਸੀ ਉਸ 
ਿਵਚ ਥੋੜBਾ ਿਜਹਾ ਫ਼ਰਕ ਹੈ! ਉਸ ਨ;  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ “ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ” ਉਸ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਵਜU ਅਤੇ 
ਤੀਤੁਸ ਦਾ “ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਸCਝ ਿਵੱਚ” ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਵਜU ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ! “ਸCਝ” (κοινός, 
ਕੋਇਨa ਸ) ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸCਝਾ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ ਜC ਸCਝਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!28 
ਇਹ “ਿਨਹਚਾ” ਸੀ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਦੀ ਸCਝੀ ਸੀ, ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਕਰੇਤ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC 
ਦੀ “ਿਨਹਚਾ” ਸCਝੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਸਾਡੀ “ਿਨਹਚਾ” ਸCਝੀ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣਾ ਸਲਾਮ ਭੇਜਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ 
ਵਾਲੇ ਿਵਚਾਰC ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ: ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੀ ਵੱਲU ਿਕਰਪਾ 
ਅਤੇ ਸ਼Cਤੀ ਹੰੁਦੇ ਰਹੇ!29 ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸ਼Cਤੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਬਾਰੇ, ਿਵਲੀਅਮ ਹ]ਡਿਰਕਸਨ ਨ;  ਸੁਝਾਅ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ, “ਿਕਰਪਾ ਸੋਮਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼Cਤੀ ਨਦੀ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਇਸ ਸੋਮੇ ਿਵੱਚU ਵਿਹੰਦੀ ਹੈ!”30 

1:3 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ “ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ” ਵਜU ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਜਦ ਿਕ 1:4 
ਿਵਚ ਉਸ ਨ;  ਇਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੀ ਸੀ! ਇਹ ਇਸ ਤੱਥ ਦੀ ਵਾਧੂ ਗਵਾਹੀ 
ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਈਸ਼ੁਰਤਾਈ ਦੇ ਰੁਤਬੇ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਨ;  ਨਾਵ/ ਲਾਇਆ (ਵੇਖੋ 3:4, 6)!#

ਐਲਡਰ5 ਨੰੂ ਯੋਗਤਾਵ5 ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆ ਂਹਨ (1:5-9) 
5ਮ] ਤੈਨੰੂ ਇਸ ਨਿਮੱਤ ਕਰੇਤ ਿਵੱਚ ਛੱਿਡਆ ਸੀ ਭਈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲC ਰਿਹ ਗਈਆਂ ਸਨ 

ਤੰੂ ਓਹਨC ਨੰੂ ਸੁਆਰ/ ਅਤੇ ਨਗਰ ਨਗਰ ਬਜ਼ਰੁਗ ਥਾਪ ਦੇਵ/ ਿਜਵ/ ਮ] ਤੈਨੰੂ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ ਸੀ! 
6ਜੇ ਕੋਈ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਅਤੇ ਇੱਕੋ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ ਹੋਵੇ ਿਜਹ ਦੇ ਬਾਲਕ ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹੋਣ ਅਤੇ 
ਉਨB C ਦੇ ਜੰੁਮੇ ਬਦਚਲਣੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਨਾ ਓਹ ਢੀਠ ਹੋਣ! 7ਿਕNਿਕ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਈ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਹੋ ਕੇ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹੋਵੇ, ਨਾ ਮਨ ਮਤੀਆ, 
ਨਾ ਕVੋਧੀ, ਨਾ ਿਪਆਕੜ, ਨਾ ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼, ਨਾ ਝੂਠ;  ਨਫ਼ੇ ਦਾ ਲੋਭੀ ਹੋਵੇ! 8ਸਗU ਪਰਾਹੁਣਚਾਰ, ਨ; ਕੀ 



87 

ਦਾ ਪVੇਮੀ, ਸੁਰਤ ਵਾਲਾ, ਧਰਮੀ, ਪਿਵੱਤਰ, ਸੰਜਮੀ ਹੋਵੇ 9ਅਤੇ ਿਨਹਚਾ ਜੋਗ ਬਚਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਫੜੀ ਰੱਖੇ ਭਈ ਉਹ ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰੇ ਨਾਲੇ ਢੱੁਚਰ 
ਡਾਹੁਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਕਾਇਲ ਕਰ ਸੱਕੇ! 

ਆਇਤ 5. ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ] ਤੈਨੰੂ ਇਸ ਨਿਮੱਤ ਕਰੇਤ ਿਵੱਚ ਛੱਿਡਆ ਸੀ! 
ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਦੋਹC ਨ;  ਟਾਪੂ ਤੇ ਸਮC ਿਬਤਾਇਆ ਸੀ; ਪਰ, ਿਕਸੇ 
ਕਾਰਣ ਕਰਕੇ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 
ਉਹ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ^ਥੇ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਗਆ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੁਆਰ/ 
(ἐπιδιορθόω, ਐਪੀਡੀਓਰਥੂ 31) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ ὀρθός (ਓਰਥੋਸ) ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ “ਿਸੱਧਾ!” ਇਹ ਟੇਢੇ ਮੇਢੇ ਅੰਗC ਨੰੂ ਸੁਆਰਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਇਕ ਡਾਕਟਰੀ 
ਸ਼ਬਦ ਸੀ!32 NIV1984 ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਿਸੱਧਾ ਕਰਨਾ” ਹੈ! ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲC ਰਿਹ ਗਈਆਂ 
ਹਨ (λείπω, ਲੀਪੋ) ਉਨB C ਗੱਲC ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਨB C ਦੀ ਹਾਲੇ ਵੀ “ਘਾਟ” ਸੀ!33 ਕਰੇਤ 
ਿਵਚ ਜੋ ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵC) ਸਨ ਉਨB C ਿਵਚ ਹਾਲੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲC ਦੀ ਘਾਟ 
ਸੀ, ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਮਜ਼ਬੂਤ ਮਸੀਹੀ ਅਗਵਾਈ ਅਤੇ ਉਪਜਾਊ ਮਸੀਹੀ ਜੀਉਣਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ! 
2 ਅਤੇ 3 ਅਿਧਆਇ ਉਨB C ਗੱਲC ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਨB C ਦੀ ਕਰੇਤ ਦੀਆਂ ਮੰਡਲੀਆਂ 
(ਕਲੀਸੀਆਵC) ਿਵਚ ਘਾਟ ਸੀ! ਿਫਰ ਵੀ, ਸਭ ਤU ਅਿਹਮ ਗੱਲ ਨਗਰ ਨਗਰ ਬਜ਼ਰੁਗC ਨੰੂ 
ਥਾਪਣਾ ਸੀ! ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਦਸਤੂਰ ਸੀ! ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵC) ਨੰੂ ਸਥਾਪਤ 
ਕਰਨ ਤU ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨ;  “ਨਗਰ ਨਗਰ ... ਬਜ਼ਰੁਗ ਠਿਹਰਾਏ” (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:23)! 

“ਥਾਪਣਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ καθίστημι (ਕਾਿਥਸਟੇਮੀ) ਜੋ ਿਕ ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਕ ἵστημι (ਿਹਸਟੇਮੀ, “ਖੜBਾ ਕਰਨਾ”) ਅਤੇ κατά (ਕਾਟਾ) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ 
ਹੈ!34 ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਵਾਲੇ ਅਹੁਦੇ ਤੇ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨਾ, ਥਾਪਣਾ, 
ਠਿਹਰਾਉਣਾ!”35 ਇਹੋ ਸ਼ਬਦ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:3 ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਰਸੂਲC ਨ;  ਮੰਡਲੀ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਸੋ ਭਾਈਓ ਆਪਣੇ ਿਵੱਚU ਸੱਤ ਨ; ਕ ਨਾਮ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਬੱੁਧ 
ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋਣ ਚੁਣ ਲਓ ਭਈ ਅਸT ਓਹਨC ਨੰੂ ਇਸ ਕੰਮ ^ਤੇ ਠਿਹਰਾਈਏ 
[ਕਾਿਥਸਟੇਮੀ ]!” ਉਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, “ਚੁਣਨਾ” ਅਤੇ “ਕੰਮ ̂ ਤੇ ਠਿਹਰਾਉਣਾ” (ਿਨਯੁਕਤੀ) 
ਦੋ ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਕੰਮ ਹਨ: ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਮ]ਬਰC ਨ;  ਚੁਣਨ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਰਸੂਲC ਨ;  
ਠਿਹਰਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸੀ! ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਚੁਣਨ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਨਹT ਸੀ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ, ਬਲਿਕ ਉਨB C ਦੇ ਚੁਣੇ ਜਾਣ ਤU ਬਾਅਦ ਉਨB C ਨੰੂ ਥਾਪਣ ਦੀ!36 ਿਜਵ/ ਿਕ ਆਰਕੀਬਾਲਡ 
ਥੋਮਸ ਰੌਬਰਟਸਨ ਦੁਆਰਾ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਕਾਿਥਸਟੇਮੀ “ਕਲੀਸੀਆਵC ਦੁਆਰਾ ਚੋਣ 
ਨੰੂ ਅਸੰਭਵ ਨਹT ਬਣਾNਦਾ!”37 

ਉਹ ਿਜਨB C ਨੰੂ ਤੀਤੁਸ ਨ;  ਥਾਪਣਾ ਸੀ ਉਨB C ਨੰੂ “ਐਲਡਰ” (πρεσβύτερος, 
ਪਰੈਸਿਬਟਰੋਸ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ) ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਜਦU ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ 
ਆਗੂਆਂ ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਿਦੱਤੀਆਂ, ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਆਿਖਆ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
3:1, 2)! ਇੱਥੇ, ਉਸ ਨ;  ਪਿਹਲC ਉਨB C ਦਾ “ਐਲਡਰC” ਵਜU ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ (ਤੀਤੁਸ 1:5); ਿਫਰ 
ਉਸ ਨ;  “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ (1:7)! “ਐਲਡਰ” ਅਤੇ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਇੱਕੋ ਿਜਹੀ 
ਭੂਿਮਕਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ! “ਐਲਡਰ” ਆਤਿਮਕ ਿਸਆਣੇਪਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ 
“ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਉਸ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦੀ ਹੱਦ ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ!38 “ਐਲਡਰC” ਲਈ ਿਜਹੜਾ 
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ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ!39 ਨਵC ਨ; ਮ ਅੱਜ ਦੇ ਸਮ/ ਿਵਚ ਸੰਸਥਾਵਾਦ 
ਿਵਚ ਪVਚਿਲਤ ਇੱਕੋ ਆਦਮੀ ਪਾਸਬਾਨ ਪVਣਾਲੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹT ਜਾਣਦਾ! ਜੌਨ ਆਰ. 
ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਹਰੇਕ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਿਨਗਾਹਬਾਨC 
ਦੀ ਇਕ ਟੀਮ ਹੋਵੇ! ... ਇੱਕੋ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਪੁਰੋਿਹਤਾਈ (ਇੱਕੋ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਗਾਉਣ ਵਜਾਉਣ 
ਵਾਲੇ ਦੀ ਟੋਲੀ ਦੇ ਵCਗ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇੱਕੋ ਸਾਜੀ ਸਾਰੇ ਸਾਜ ਵਜਾNਦਾ ਹੈ) ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀ ਦਾ 
ਨਵ/ ਨ; ਮ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਨਹT ਹੈ!”40 

ਤੀਤੁਸ ਨ;  “ਨਗਰ ਨਗਰ” – ਅਰਥਾਤ, ਹਰ ਨਗਰ ਿਵਚ ਿਜੱਥੇ ਪVਭੂ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ 
ਮੰਡਲੀ ਸੀ, ਇਨB C ਐਲਡਰC ਨੰੂ ਥਾਪਣਾ ਸੀ! ਪੁਰਾਤਨ ਯੂਨਾਨੀ ਲੇਖਕ ਹੋਮਰ ਨ;  ਕਰੇਤ ਦੇ ਟਾਪੂ 
ਤੇ ਸ]ਕੜਾ ਨਗਰ ਹੋਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ!41 ਹਾਲCਿਕ ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ 
ਹਰੇਕ ਨਗਰ ਿਵਚ ਇਕ ਮੰਡਲੀ ਸੀ, ਇਹ ਇਕ ਵੱਡੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸੀ! 

ਤੀਤੁਸ ਨ;  ਉਸੇ ਤਰBC ਕਰਨਾ ਸੀ ਿਜਵ/ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਪਰਤੱਖ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਿਹਲC ਇਸ ਸੰਬੰਧੀ ਉਸ ਨੰੂ ਮੌਿਖਕ ਹਦਾਇਤC ਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ; ਹੁਣ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਲਖਤ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹਦਾਇਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਿਲਖਤ ਹਦਾਇਤC ਕਰੇਤ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC ਦੇ ਲਈ 
ਓਨੀਆਂ ਹੀ ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਸਨ ਿਜੰਨੀਆਂ ਿਕ ਉਹ ਤੀਤੁਸ ਦੇ ਲਈ ਸਨ!  

ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਨੰੂ ਇਕ ਿਝੜਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਖਦੇ ਹਨ: “ਸੋ ਤੰੂ ਉਹ ਿਕN ਨਹT ਕੀਤਾ 
ਜੋ ਮ] ਤੈਨੰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ?” ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਹ ਵੀ ਿਕਆਸ ਲਗਾNਦੇ ਹਨ ਿਕ ਤੀਤੁਸ 
ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬਿਹਸ ਕਰਨ ਿਵਚ ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਵਅਸਤ ਹੋ ਿਗਆ ਿਕ ਇਸ ਨ;  
ਉਸ ਦੇ ਿਧਆਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਮੁਢਲੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਤU ਭਟਕਾ ਿਦੱਤਾ (ਵੇਖੋ 3:9)! ਿਕਸੇ ਵੀ ਕੀਮਤ 
ਤੇ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਤੀਤੁਸ ਕੋਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਸੀਮਤ ਸਮC ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਸ ਨ;  ਇਹ ਕਰਨਾ ਸੀ!42 

ਆਇਤ 6. ਨਗਰ ਨਗਰ ਿਵਚ ਿਕਸ ਤਰBC ਦੇ ਮਨੱੁਖC ਨੰੂ ਥਾਪਣਾ ਸੀ? ਉਨB C ਦੇ ਿਵਚ ਿਕਸ 
ਤਰBC ਦੇ ਆਤਿਮਕ ਗੁਣC ਨੰੂ ਿਵਕਸਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ? ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਐਲਡਰC ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਤਆਰ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ! ਇਹ ਸੂਚੀ ਉਸ ਸੂਚੀ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦੀ 
ਜੁਲਦੀ ਹੈ ਜੋ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1-7)!43 

ਯੋਗਤਾਵC ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਕ ਸਧਾਰਣ ਿਟੱਪਣੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: ਜੇ ਕੋਈ44 ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹੋਵੇ! 
“ਿਨਰਦੋਸ਼” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ (ἀνέγκλητος, ਅਨe ਨਕਲੀਟੋਸ) ਤU ਆਇਆ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਲੇਖਾ ਨਹT ਦੇਣਾ ਪੈ ਸਕਦਾ,”45 ਜC “ਬੇਦੋਸ਼ਾ!”46 ਇਹ ਉਨB C ਯੋਗਤਾਵC ਿਵੱਚU 
ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:10 ਿਵਚ ਡੀਕਨC ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ 
ਉਨB C ਯੋਗਤਾਵC ਿਵੱਚU ਵੀ ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2 ਿਵਚ ਐਲਡਰC ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ (ਿਜੱਥੇ ਵੱਖਰਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ [ἀνεπίλημπτος, ਅਨe ਪੀਲੈਮਪਟੋਸ] ਵਰਿਤਆ 
ਿਗਆ ਹੈ)! ਅਨe ਨਕਲੀਟੋਸ ਇਹ ਮੰਗ ਨਹT ਕਰਦਾ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਆਗੂ ਿਸੱਧ ਹੋਵੇ, ਪਰ 
ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਇਕ ਚੰਗਾ ਨC ਹੋਵੇ! ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਛੁਪਾਉਣ ਲਈ ਕੁਝ 
ਨਾ ਹੋਵੇ! “ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਭੱਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨਾ ਫੈਲ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣ!”47 ਇਹ ਗੁਣ 
ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ 1:7 ਿਵਚ ਫੇਰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 

ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਧਰਮੀ ਪਿਰਵਾਰਕ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਲੋੜ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ: “ਜੇ ਕੋਈ” ਇੱਕੋ ਪਤਨੀ 
ਦਾ ਪਤੀ ਹੋਵੇ ਿਜਹ ਦੇ ਬਾਲਕ ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹੋਣ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਜੰੁਮੇ ਬਦਚਲਣੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਾ 
ਹੋਵੇ! “ਇੱਕੋ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ” (ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਇੱਕੋ ਤੀਵT ਦਾ ਮਰਦ”) ਉਹੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ 
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ਿਜਸ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਸਾਹਮਣਾ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2 ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ!  
“ਬਾਲਕ [τἐκνον,ਟੇਕਨa ਨ 48 ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ] ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹੋਣ” ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ 

“ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਬੱਚੇ” ਹੋਵੇਗਾ! “ਿਨਹਚਾਵਾਨ” (πιστός, ਿਪਸਟੋਸ) ਨCਵ “ਿਨਹਚਾ” (πίστις, 
ਿਪਸਿਟਸ) ਦਾ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਹੈ! ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ ਭਾਵ ਿਵਚ, ਿਪਸਟੋਸ “ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਾ, ਭਰੋਸਾ 
ਕਰਨਾ” ਹੈ!49 ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ ਭਾਵ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ 
ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ 
ਿਜਹੜਾ ਮਸੀਹੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:3, 12; 5:16; 6:2)!50 ਿਪਸਟੋਸ ਨੰੂ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੇ ਲਈ ਿਨਸ਼ਿਕਿਰਆ ਭਾਵ ਿਵਚ ਵੀ ਵਰਿਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਵਫ਼ਾਦਾਰ, ਭਰੋਸੇਯੋਗ” 
ਹੈ!51 ਜੇਕਰ ਇਹ ਤੀਤੁਸ 1:6 ਿਵਚ ਇਸ ਭਾਵ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਤC ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 
“ਪVਭੂ ਦੇ ਪVਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ” ਜC “ਉਨB C ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਦੇ ਪVਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! 
ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਉਨB C ਸ਼ਬਦC ਨਾਲ ਸੁਭਾਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ਜੋ ਅੱਗੇ ਆਉਣ 
ਵਾਲੇ ਹਨ! (ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਬੱਚਾ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਦੇ ਪVਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਜਵਾਬਦੇਹੀ ਦੀ ਉਮਰ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਇਹ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜCਦੀ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਵੇਗਾ!) AB ਬਾਈਬਲ ਦੋਹC ਸੰਭਵ ਅਰਥC ਨੰੂ ਜੋੜਦੀ ਹੈ: 
“ਿਜਸ ਦੇ ਬੱਚੇ [ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਪVਾਪਤ ਕੀਤੇ ਅਤੇ] ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹਨ!” 

ਐਲਡਰ ਦੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨB C ਦੇ ਜੰੁਮੇ 
“ਬਦਚਲਣੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਨਾ ਓਹ ਢੀਠ ਹੋਣ!” ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਨਹT ਹਨ ਿਜਹੜੇ 
ਪਿਰਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਆਮ ਉਤਾਰ ਚੜBਾਵ, ਚੰਗੇ ਿਦਨC ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਿਦਨC ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹਨ! (ਿਜਵ/ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਸੰਪੂਰਣ ਨਹT ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰBC ਕੋਈ ਵੀ ਪਿਰਵਾਰ ਸੰਪੂਰਣ 
ਨਹT ਹੈ!) ਬਲਿਕ “ਬਦਚਲਣੀ” ਅਤੇ “ਢੀਠ” ਬਹੁਤ ਿਤੱਖੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ; ਉਹ ਉਨB C ਬੱਿਚਆਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਵੱਸU ਬਾਹਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! “ਬਦਚਲਣੀ” (ἀσωτία, ਅਸੋਟੀਆ 52) 
“ਲੱੁਚਪੁਣਾ, ... ਜੰਗਲੀ ਜੀਉਣ” ਹੈ!53 ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਕਿਰਆ-ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਉਜਾੜੂ ਪੱੁਤਰ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਨ;  “ਆਪਣਾ ਮਾਲ ਬਦ ਚਲਣੀ ਨਾਲ ਉਡਾ 
ਿਦੱਤਾ” (ਲੂਕਾ 15:13)! “ਢੀਠ” (ἀνυπότακτος, ਅਨੁਪੋਟਾਕਟੋਸ) ਿਕਸੇ ਵੀ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ 
ਅਧੀਨ ਹੋਣ ਦਾ ਿਜੱਦੀ ਇਨਕਾਰ ਹੈ!54 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:9 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਇਹ ਭੱਦਾ ਸ਼ਬਦ 
ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਸੀ! 

“ਿਜਹ ਦੇ ਬਾਲਕ ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹੋਣ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਜੰੁਮੇ ਬਦਚਲਣੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ 
ਨਾ ਓਹ ਢੀਠ ਹੋਣ” ਯੋਗਤਾ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:4 ਿਵਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਯੋਗਤਾ 
ਵਰਗੀ ਹੀ ਹੈ: ਐਲਡਰ “ਆਪਣੇ ਘਰ ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰC ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ 
ਬਾਲਕC ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ!”55 ਇੰਨਾ ਮੰਗC ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਕਾਰਣ 
ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ: “(ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰ ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣੇ 
ਤC ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਿਕੱਕੁਰ ਕਰੇਗਾ?)!” ਕਰੇਤ ਦੇ ਟਾਪੂ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਦੂਜਾ ਪਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕਾਰਣ ਇਹ ਜੋਿੜਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਕਰੇਤ ਦੇ ਲੋਕC ਨੰੂ 
ਅਿਜਹੇ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚ ਨਮੂਨਾ ਬਣ ਸਕਦੇ ਿਕ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਪਤੀ 
ਅਤੇ ਿਪਤਾ ਹੋਣਾ ਿਕਸ ਤਰBC ਦਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਇਹ ਸਵਾਲ ਅਕਸਰ ਪੱੁਿਛਆ ਜCਦਾ ਹੈ: “ਜਦU ਬੱਚੇ ਘਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਿਕਤੇ ਬਾਹਰ ਜCਦੇ 
ਹਨ ਤC ਉਦU ਉਨB C ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਿਕਸ ਤਰBC ਦਾ ਹੋਵੇ?” ਸਟੌਟ ਦੀ ਿਟੱਪਣੀ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨ ਯੋਗ 
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ਹੈ: 

ਇਹ ਪੱੁਛਣਾ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ ਿਕ ਿਕੰਨੀ ਦੇਰ ਤੱਕ ਬੱਿਚਆਂ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਚਾਲ-ਚਲਣ ਉਨI = ਦੇ 
ਮਾਿਪਆਂ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ! ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ 
ਿਵਚ ਬਚਪਣ ਦਾ ਸਮ= ਸੀ! ਿਕYਿਕ, ਹਾਲ=ਿਕ ਟੇਕਨਾ (“ਬੱਿਚਆਂ”) ਸਧਾਰਣ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਬਾਲਗ= ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ 
ਤੇ ਨੌਜਵਾਨ= ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਹਾਲੇ ਉਨI = ਦੇ ਨਾਬਾਲਗਪਣ ਿਵਚ ਹਨ (ਿਜਹੜਾ 
ਿਕ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੱਿਭਆਚਾਰ= ਿਵਚ ਿਭੰਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਨI = ਨੰੂ ਹਾਲੇ ਤੱਕ ਉਨI = ਦੇ 
ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਅਧੀਨ ਸਮਿਝਆ ਜ=ਦਾ ਹੈ!56 

ਇਸ ਮੰਗ ਸੰਬੰਧੀ ਿਕ ਐਲਡਰ ਦੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਜੰੁਮੇ “ਬਦਚਲਣੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਨਾ 
ਓਹ ਢੀਠ ਹੋਣ,” ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਸਵਾਲਾ ਖੜBਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ: “ਕੀ ਮਨੱੁਖ 
ਦੀਆਂ ਕੋਈ ਪਿਰਵਾਰਕ ਸਮੱਿਸਆਵC ਹਨ ਜੋ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਪVਭਾਵ 
ਨੰੂ ਪVਭਾਿਵਤ ਕਰਨਗੀਆਂ?” 

ਆਇਤ 7. ਪੌਲੁਸ ਐਲਡਰC ਦੇ ਲਈ ਸਧਾਰਣ ਮੰਗC ਦੀ ਵੱਲ ਅੱਗੇ ਵਿਧਆ! ਇਹ ਉਹ 
ਗੁਣ ਹਨ ਜੋ ਹਰੇਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਿਵਚ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਆਇਤ ਇਸ ਤਰBC ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਿਕNਿਕ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਈ ਿਨਗਾਹਬਾਨ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਇੱਥੇ “ਚਾਹੀਦਾ” (δεῖ, ਡੀ) ਸ਼ਬਦ 
ਵਰਿਤਆ, ਿਜਵ/ ਿਕ ਉਸ ਨ;  1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2 ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਸੀ!  

ਉਸ ਨ;  “ਐਲਡਰ” ਦੀ ਥC “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” (ἐπίσκοπος, ਐਿਪਸਕੋਪੋਸ) ਵੀ ਿਕਹਾ! 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੇਖਕC ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਰਸੂਲ “ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਸੇ 
ਭੂਿਮਕਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ!”57 ਪਰ, ਕੁਝ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਬਜ਼ਰੁਗ” ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਵਚਨ 
ਹੈ (1:5) ਜਦ ਿਕ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਇਕਵਚਨ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਦੋ ਵੱਖ-
ਵੱਖ ਪਦਵੀਆਂ ਿਦVਸ਼ ਹਨ! ਉਹ ਉਨB C ਦੇ ਪVੈਸਬੀਟਰC ਨਾਲ ਕਈ ਮੰਡਲੀਆਂ ਤੇ ਇਕ ਿਬਸ਼ਪ58 
ਦੇ ਹੋਣ ਨੰੂ ਸਹੀ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਿਵਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤU ਕਰਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਮੁੜ ਮੂਲ 
ਿਲਖਤ ਨੰੂ ਪੜBਨ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਨਵ/ ਨ; ਮ ਿਵੱਚU ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਗਠਨ ਦੇ ਨਮੂਨ;  ਦੀ 
ਰਵਾਨਗੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਿਵਕਾਸ ਅੱਗੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਹ]ਡਿਰਕਸਨ 
ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਲੜੀਵਾਰ ਿਵਚਾਰ – ਅਨ; ਕ ‘ਯਾਜਕ’ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ‘ਪੈਿਰਸ਼ ਜC ਇਲਾਕੇ’ ਿਜਨB C 
ਤੇ ਇੱਕੋ ‘ਿਬਸ਼ਪ’ ਅਤੇ ਉਸ ‘ਡਾਇਓਸੀਸ’ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ – ਪਾਸਬਾਨC ਦੇ ਲਈ ਿਲਖੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਪੱਤVੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਪਰਾਇਆ ਹੈ!59 

ਆਇਤ 5 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨ;  “ਬਜ਼ਰੁਗ” (ਬਹੁਵਚਨ) ਅਤੇ ਆਇਤ 7 ਿਵਚ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” 
(ਇਕਵਚਨ) ਿਕN ਆਿਖਆ? ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਐਲਡਰC (ਬਜ਼ਰੁਗC) ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਿਦਆਂ, 
ਬਹੁਵਚਨ ਸ਼ਬਦ ਉਿਚਤ ਹੈ, ਪਰ ਐਲਡਰ (ਬਜ਼ਰੁਗ) ਸਮੂਿਹਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯੋਗਤਾਵC ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਨਹT ਕਰਦੇ; ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਯੋਗ ਬਣਨਾ ਪ]ਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਲਈ, ਯੋਗਤਾਵC 
ਿਦੰਿਦਆਂ, ਇਕਵਚਨ ਸ਼ਬਦ ਉਿਚਤ ਹੈ! 

ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਪਿਹਲਾ ਸ਼ਬਦ “ਿਕNਿਕ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ γάρ (ਗਾਰ) ਤU ਆਇਆ 
ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਲਈ ਕਾਰਣ ਦੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!60 ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੇ 
ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ ਿਕ ਇਕ ਐਲਡਰ (ਬਜ਼ਰੁਗ) ਦੇ ਲਈ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹੋਣਾ ਿਕN ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ: ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਹੋ ਕੇ “ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹੋਵੇ!” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ” 
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(οἰκονόμος, ਓਇਕੋਨa ਮੋਸ) οἶκος (ਓਇਕੋਸ, “ਘਰ”) ਅਤੇ νέμω (ਨੀਮੋ, “ਪਰਬੰਧ 
ਕਰਨਾ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ ਹੈ! ਇਹ “ਘਰ ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ” ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
ਬਜ਼ਰੁਗC (ਐਲਡਰC) ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ “ਘਰ,” “ਕਲੀਸੀਆ” ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:15; KJV) ਅਤੇ “ਮੁਖ਼ਿਤਆਰC ਿਵੱਚ ਇਹ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ 
ਓਹ ਮਾਤਬਰ ਹੋਣ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:2)! ਇਕ ਨਾ ਇਕ ਿਦਨ ਬਜ਼ਰੁਗC (ਐਲਡਰC) ਨੰੂ ਉਨB C 
ਦੀਆਂ ਮੁਖ਼ਿਤਆਰੀ ਦਾ ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਪਵੇਗਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:17)! 

ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਸਮਝਾਇਆ ਿਕ “ਿਨਰਦੋਸ਼” ਹੋਣ ਿਵਚ ਕੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! ਲੋੜTਦੇ ਗੁਣC ਦੀ 
ਸੂਚੀ ਉਨB C ਗੁਣC ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਰਗੀ ਹੈ ਜੋ ਅਸT 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ ਵੇਖੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਨB C ਿਵੱਚU 
ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਵੱਖਰੇ ਹਨ! 

ਨਕਾਰਾਤਮਕ: ਪੰਜ ਔਗੁਣ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਉਨB C ਗੁਣC ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜੋ ਇਕ 
ਬਜ਼ਰੁਗ/ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਿਵਚ ਨਹT ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ! ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਨਾ ਮਨ ਮਤੀਆ ਹੋਵੇ! “ਮਨ 
ਮਤੀਆ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ αὐθάδης (ਆਊਥੇਡਸ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਪVਸੰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ!” ਇਹ ਸ਼ਬਦ αὐτός (ਆਉਟੋਸ, “ਆਤਮ”) ਅਤੇ ἥδομαι 
(ਹੀਡੋਮਾਈ, “ਪVਸੰਨ ਕਰਨਾ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ “ਿਜਸ ਤੇ ਆਤਮ-
ਿਹੱਤ ਹਾਵੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਿਜਆਂ ਦਾ ਿਧਆਨ ਨਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਘਮੰਡ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ 
ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!”61 ਆਓ ਅਸT ਪVਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ ਿਕ ਪVਭੂ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ 
ਿਦਯੁਿਤVਫੇਸ ਵਰਗੇ ਆਗੂਆਂ ਤU ਬਚਾ ਕੇ ਰੱਖੇ ਿਜਹੜਾ “ਸਰਬ-ਸਰੇਸ਼ਠਤਾ” ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ  
(3 ਯੂਹੰਨਾ 9; KJV)! 

ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਨਾ ਕVੋਧੀ ਹੋਵੇ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ “ਕVੋਧੀ” (ὀργίλος, ਓਰਗੀਲੋਸ) ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ὀργή, ਓਰਗੇ (“ਕVੋਧ”) ਹੈ!62 ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ (ਐਲਡਰC ਸਮੇਤ) ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਅਸT “ਕVੋਧ ਿਵੱਚ ਧੀਰੇ ਹੋਈਏ ਿਕN ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਕVੋਧ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਧਰਮ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹT 
ਕਰਦਾ” (ਯਾਕੂਬ 1:19, 20)! 

ਅਗਲੀਆਂ ਿਤੰਨ ਮਨਾਹੀਆਂ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:3 ਿਵਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਿਪਆਕੜ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ πάροινος (ਪਰੋਇਨa ਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ! ਬਜ਼ਰੁਗ (ਐਲਡਰ) ਨੰੂ ਅਿਜਹੀ 
ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਤU ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਸਹੀ ਫ਼ੈਸਲੇ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੋਚਣ ਅਤੇ ਤਰਕ ਕਰਨ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਪVਭਾਿਵਤ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼ 
(πλήκτης, ਪਲੀਕਟਸ) ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜC 
ਮੌਿਖਕ ਤੌਰ ਤੇ ਲੜਨ ਦੇ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਤਆਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ! ਨਾ ਝੂਠ;  ਨਫ਼ੇ ਦਾ ਲੋਭੀ 
(αἰσχροκερδής, ਆਈਸਕਰੋਕਰਡਸ) ਉਸ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਿਬਨC ਿਕਸੇ 
ਸ਼ਰਮ ਪੈਸੇ ਦਾ ਲਾਲਚੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ... ਬੇਈਮਾਨੀ ਦੇ ਨਫ਼ੇ ਦਾ ਸ਼ੌਕੀਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!”63 ਨਕਾਰਤਮਕ 
ਭਾਗ ਿਵਚ ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਇਨB C ਯੋਗਤਾਵC ਸੰਬੰਧੀ, ਅਸT 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:5 ਦੇ ਸਵਾਲ ਨੰੂ 
ਅਲੱਗ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਵਅਕਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹC: ਇਕ ਐਲਡਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਪਰਬੰਧ 
ਿਕਵ/ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇਕਰ ਉਹ ਪਿਹਲC ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਨਹT ਕਰ ਸਕਦਾ? ਇਕ 
ਲਾਤੀਨੀ ਕਹਾਵਤ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਇਹ ਬੇਤੁਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ ਤੇ ਰਾਜ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੇ ਰਾਜ ਨਹT ਕਰ ਸਕਦਾ!”64 

ਆਇਤ 8. ਸਕਾਰਾਤਮਕ: ਛੇ ਗੁਣ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਫਰ ਗੁਣC ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਦੱਤੀ! ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਜੋ 
ਪਿਹਲਾ ਗੁਣ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 1 ਿਤਮੋਥਉਸ ਿਵਚ ਿਮਿਲਆ ਸੀ: ਪਰਾਹੁਣਚਾਰ 



92 

(φιλόξενος, ਿਫਲੋਕਸਨa ਸ)!65 AB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ “ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦਾ ਿਪਆਰਾ 
ਅਤੇ ਿਮੱਤਰ, ਖਾਸਕਰ ਅਜਨਬੀਆਂ ਅਤੇ ਪਰਦੇਸੀਆਂ ਦਾ!” 

ਅਸT ਅਗਲਾ ਗੁਣ ਪਿਹਲC ਨਹT ਵੇਿਖਆ ਹੈ: ਨ; ਕੀ ਦਾ ਪVੇਮੀ (φιλάγαθος, 
ਿਫਲਾਗਾਥੋਸ)!66 ਯੂਨਾਨੀ-ਰੋਮੀ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ, ਿਫਲਾਗਾਥੋਸ ਸ਼ਬਦ ਖਾਸਕਰ “ਆਦਰਯੋਗ ਅਤੇ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਨਾਗਿਰਕ” ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜCਦਾ ਸੀ!67 ਇਹ “ਇਕ ਅਿਜਹਾ 
ਸ਼ਬਦ ਸੀ ਜੋ ਯੋਗ ਲੋਕC ਦੀ ਤਾਰੀਫ ਿਵਚ ਿਸ਼ਲਾਲੇਖC ਤੇ ਅਕਸਰ ਿਮਲਦਾ ਸੀ!”68 ਇਹ ਿਵਚਾਰ 
ਸਧਾਰਣ ਹੈ! KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਨ; ਕ ਮਨੱੁਖC ਦਾ ਪVੇਮੀ” ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ 
ਗੱਲC ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਜੋ ਚੰਗੀਆਂ ਹਨ! ਐਲਡਰ ਦਾ ਪVਭਾਵ ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਵੱਲ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਚੰਗੀ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:8 ਦੇ ਬਾਰੇ ਚੇਤੇ ਕਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ: “ਮੁਕਤੀ 
ਗੱਲ, ਹੇ ਭਰਾਵੋ ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲC ਸੱਚੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਹੜੀਆਂ ਆਦਰ ਜੋਗ ਹਨ, ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਜਥਾਰਥ ਹਨ, ਿਜਹੜੀਆਂ ਸ਼ੱੁਧ ਹਨ, ਿਜਹੜੀਆਂ ਸੁਹਾਉਣੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਹੜੀਆਂ ਨ; ਕ ਨਾਮੀ 
ਦੀਆਂ ਹਨ, ਜੇ ਕੁਝ ਗੁਣ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਕੁਝ ਸੋਭਾ ਹੈ ਤC ਇਨB C ਗੱਲC ਦੀ ਿਵਚਾਰ ਕਰੋ!” 

ਤੀਜਾ ਸਕਾਰਤਮਕ ਗੁਣ, ਸੁਰਤ ਵਾਲਾ (σώφρων, ਸੋਫਰੋਨ), ਵੀ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ 
ਿਮਿਲਆ ਸੀ; ਪਰ ^ਥੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬੱੁਧਵਾਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਐਲਡਰ ਦੇ 
ਿਵਚ ਚੰਗੀ ਬੱੁਧ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਕੋਈ ਵੀ ਕੰਮ ਕਰਨ ਤU ਪਿਹਲC ਉਸ ਨੰੂ ਸੋਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!  

ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਆਖ਼ਰੀ ਿਤੰਨ ਗੁਣ ਿਸਰਫ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਿਮਲਦੇ ਹਨ! ਧਰਮੀ 
(δίκαιος, ਿਡਕਾਈਓਸ) ਹੋਣਾ “ਖਰਾ, ... ਿਨਰਪੱਖ” ਹੋਣਾ ਹੈ!69 ਐਲਡਰ ਨੰੂ ਦੂਜੇ ਲੋਕC ਨਾਲ 
ਆਪਣੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਿਵਚ ਿਨਰਪੱਖ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪਿਵੱਤਰ (ὅσιος, ਹੋਸੀਓਸ) ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪVਸੰਨ ਕਰਨਾ ਵਾਲਾ, ਪਿਵੱਤਰ!”70 ਐਲਡਰ ਦਾ ਜੀਵਨ ਪVਭੂ ਨੰੂ ਪVਸੰਨ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਸੰਜਮੀ (ἐγκρατής, ਏਨਕਰੇਟਸ, κράτος, 
ਕਰਾਟੋਸ ਤU, “ਬਲ”) ਹੋਣਾ “ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵC, ਮਨa ਵੇਗC, ਜC ਇੱਛਾਵC ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਿਵਚ 
ਕਰਨਾ ਹੈ!”71 NIV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ” ਹੈ! ਐਲਡਰ ਨ;  ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ 
(ਉਹ “ਈਮਾਨਦਾਰ” ਹੈ), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ (ਉਹ “ਧਰਮੀ” ਹੈ) ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ (ਉਹ “ਸੰਜਮੀ” ਹੈ) ਸਹੀ ਬਣਨਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 9. ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਐਲਡਰ ਧਰਮੀ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ! ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨੀ ਕਰਨ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ; ਪਰ ਕਰੇਤ ਦੇ ਟਾਪੂ ਤੇ, ਅਨੁਭਵਹੀਣ ਮ]ਬਰC ਨੰੂ ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਤU ਬਚਾਉਣ ਤU 
ਵੱਧ ਕੇ ਹੋਰ ਕੁਝ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹT ਸੀ! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2 ਿਵਚ ਯੋਗਤਾਵC ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਹ ਸੰਕੇਤ 
ਿਦੰਦੀ ਸੀ ਿਕ ਐਲਡਰ ਨੰੂ “ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਯੋਗ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਇੱਥੇ 
ਿਵਸਤਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 

ਇਸ ਤU ਪਿਹਲC ਿਕ ਐਲਡਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਿਸਖਾ ਸਕੇ, ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਿਸੱਖਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪVਤੀ ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
ਇਸ ਲਈ, ਆਇਤ 9 ਇਸ ਤਰBC ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਿਨਹਚਾ ਜੋਗ ਬਚਨ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖੇ! “ਫੜੀ ਰੱਖੇ” 
ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀντέχω (ਐਨਟੈਕੋ) ਤU ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਜ਼ਬੂਤ ਪVੇਮ 
ਹੋਣਾ ... , ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਿਚੰਬੜੇ ਰਿਹਣਾ, ... ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਪVਤੀ ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣਾ!”72 “ਿਨਹਚਾ 
ਜੋਗ” ਸ਼ਬਦ ਿਪਸਟੋਸ ਤU ਆਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਇੱਥੇ ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਭਰੋਸੇਮੰਦ” 
ਹੈ!73 “ਿਨਹਚਾ ਜੋਗ [ਜC ‘ਭਰੋਸੇਮੰਦ’] ਬਚਨ” ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹੈ! ਅਸT ਬਾਈਬਲ ਤੇ ਭਰੋਸਾ 
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ਕਰ ਸਕਦੇ ਹC! ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲU ਆਈ ਹੈ ਅਤੇ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੰਦੇ ਨੰੂ” “ਿਸੱਿਖਆ,” 
“ਤਾੜਨ,” “ਸੁਧਾਰਨ” ਅਤੇ “ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ” ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ 
(2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16, 17)! ਇਹ “ਿਨਹਚਾ ਜੋਗ ਬਚਨ” ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ – ਕਰੇਤ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਥC ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਨਾਲ ਪVਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿਸੱਿਖਆ! 
ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਸੱਿਖਆ” (διδαχή, ਿਡਡਾਚੇ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ “ਡਾਕਿਟVਨ (ਿਸੱਿਖਆ)” (διδασκαλία, 
ਿਡਡਾਸਕਲੀਆ) ਹੈ!74  

ਐਲਡਰ ਨ;  ਵਚਨ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ ਹੈ ਿਕNਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਦੋ ਤਰBC ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ: ਉਹ 
ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰੇ ਨਾਲੇ ਢੱੁਚਰ ਡਾਹੁਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਕਾਇਲ ਕਰ ਸੱਕੇ! ਇੱਥੇ 
“ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ” (παρακαλέω, ਪਾਰਾਕਾਲੀਓ) ਿਵਚ ਉਨB C ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣਾ, ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ 
ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨਾ75 ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਸਹੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ! ਇਹ 
“ਖਰੀ [ਜC ‘ਤੰਦਰੁਸਤ’] ਿਸੱਿਖਆ” ਦੇਣ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ! 

ਐਲਡਰ ਨੰੂ “ਢੱੁਚਰ ਡਾਹੁਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਕਾਇਲ ਕਰਨ” ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! “ਢੱੁਚਰ ਡਾਹੁਣ ਵਾਲਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀντιλέγω (ਐਟਂੀਲੀਗੋ) ਤU 
ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ ἀντί (ਐਟਂੀ, “ਿਵਰੱੁਧ”) ਅਤੇ λέγω (ਲੀਗੋ, “ਬੋਲਣਾ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ 
ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਵਰੱੁਧ ਬੋਲਣਾ,” ਿਜਵ/ ਿਕ ਕੁਝ ਮ]ਬਰ (ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC 
ਤU ਪVਭਾਿਵਤ) ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ! ਉਨB C ਨੰੂ ਕਾਇਲ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! 
“ਕਾਇਲ ਕਰਨਾ” (ἐλέγχω) ਸ਼ਬਦ “ਿਤੱਖੀ ਅਪVਵਾਨਗੀ ਿਵਅਕਤ ਕਰਨ” ਦਾ ਭਾਵ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ;76 ਪਰ ਇੱਥੇ, ਉਦੇਸ਼ ਸ਼ਾਇਦ “[ਿਵਅਕਤੀ] ਨੰੂ ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲੇ ਥC ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਆਉਣਾ 
ਹੈ!”77 ਐਲਡਰ ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਗਲਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਚਾਹਵਾਨ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!78 

ਐਲਡਰ5 ਨੰੂ ਝੂਠP  ਉਪਦੇਸ਼ਕ5 ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਬੰਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ 
(1:10-16) 

10ਬਾਹਲੇ ਢੀਠ, ਬਕਵਾਦੀ ਅਤੇ ਛਲੀਏ ਹਨ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸੰੁਨਤੀਆਂ ਿਵੱਚU 11ਿਜਨB C ਦਾ ਮੰੂਹ 
ਬੰਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਓਹ ਝੂਠ;  ਨਫ਼ੇ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਅਜੇਹੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਕੇ ਘਰC ਦੇ ਘਰ ਉਲਦ 
ਸੱੁਟਦੇ ਹਨ! 12ਿਕਸੇ ਨ;  ਉਨB C ਿਵੱਚU ਿਜਹੜਾ ਉਨB C ਦਾ ਹੀ ਨਬੀ ਸੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਕਰੇਤੀ ਸਦਾ 
ਝੂਠ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਦੇ ਅਤੇ ਆਲਸੀ ਪੇਟੂ ਹਨ! 13ਇਹ ਸਾਖੀ ਸਤ ਹੈ! ਏਸ ਲਈ 
ਤੰੂ ਉਨB C ਨੰੂ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਿਝੜਕ ਦੇਈ ਂਭਈ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਪੱਕੇ ਹੋਣ 14ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲ ਅਤੇ ਅਜੇਹੇ ਮਨੱੁਖC ਦੇ ਹੁਕਮC ਵੱਲ ਿਜਹੜੇ ਸਿਚਆਈ ਤU ਿਫਰ 
ਜCਦੇ ਹਨ ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾਉਣ! 15ਸੱਿਚਆਂ ਲਈ ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਸੱੁਚਾ ਹੈ ਪਰ ਭਿਰਸ਼ਟC ਅਤੇ 
ਬੇਪਰਤੀਿਤਆਂ ਲਈ ਕੁਝ ਵੀ ਸੱੁਚਾ ਨਹT ਸਗU ਉਨB C ਦੀ ਬੱੁਧ ਅਤੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਭਿਰੱਸ਼ਟ ਹੋਏ 
ਹੋਏ ਹਨ! 16ਓਹ ਆਖਦੇ ਹਨ ਭਈ ਅਸT ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦੇ ਹC ਪਰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ 
ਦੇ ਰਾਹT ਉਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕN ਜੋ ਓਹ ਿਘਣਾਉਣੇ ਅਤੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ ਅਤੇ 
ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਅਪਰਵਾਨ ਹਨ! 

ਆਇਤC 10, 11. ਆਇਤ 10 ਿਕNਿਕ (γάρ, ਗਾਰ) ਯੋਜਕ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਜੋ ਿਕ 
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ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਲਈ ਕਾਰਣ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਿਖਆ ਿਕ ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC 
ਦਾ ਉਨB C ਦੇ ਬੁਰੇ ਪVਭਾਵ ਦੇ ਕਾਰਣ ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ: ਬਾਹਲੇ ਢੀਠ, ਬਕਵਾਦੀ ਅਤੇ 
ਛਲੀਏ ਹਨ! “ਢੀਠ” (ἀνυπότακτος, ਅਨੁਪੋਟਾਕਟੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਪਿਹਲC 1:6 ਿਵਚ ਆਇਆ 
ਸੀ, ਿਜੱਥੇ NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਿਵਦਰੋਹ” ਹੈ! ਇਹ ਉਨB C ਲੋਕC ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਿਜਹੜੇ ਿਕਸੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਨਹT ਹੋਣਗੇ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਿਕਸੇ ਦੇ ਪVਤੀ 
ਵੀ ਜਹਾਬਦੇਹ ਹੋਣ ਤU ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਇਹ ਮਨੱੁਖ “ਬਕਵਾਦੀ” ਸਨ! ਬੁਿਨਆਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ματαιολόγος 
(ਮਾਟਾਇਓਲੋਗੋਸ) μάταιος (ਮਾਟਾਇਓਸ, “ਿਵਅਰਥ, ਖਾਲੀ, ਬੇਕਾਰ”) ਅਤੇ λέγω (ਲੀਗੋ, 
“ਬੋਲਣਾ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ ਹੈ!79 ਉਹ “ਬੇਕਾਰ ਗੱਲC ਕਰਨ ਵਾਲੇ” ਸਨ!80 ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਨਹT 
ਸੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਿਕ ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਅਪVਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਬੁਲਾਰੇ ਸਨ! ਬਲਿਕ, ਉਹ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨB C ਨ;  ਜੋ ਆਿਖਆ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਅਸਲ ਿਵਚ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹT ਸੀ! ਇਹ ਿਕ 
ਉਹ ਲੁਭਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬੁਲਾਰੇ ਸਨ ਅਗਲੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਿਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ: ਉਹ “ਛਲੀਏ” 
ਸਨ! “ਛਲੀਏ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਬਦ φρεναπάτης (ਫਰੇਨਾਪੇਟਸ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
φρήν (ਫਰੇਨ, “ਮਨ”) ਅਤੇ ἀπατάω (ਅਪਾਟਾਓ, “ਧੋਖਾ ਦੇਣਾ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ ਹੈ! 
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ “ਮਨ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ” ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ!81 

ਅਗਲਾ ਵਾਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ: ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸੰੁਨਤੀਆਂ ਿਵੱਚU – ਅਰਥਾਤ, ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਿਵੱਚU! ਪੁਰਾਤਨ ਇਤਹਾਸਕਾਰC ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕC ਨ;  ਕਰੇਤ ਨੰੂ ਉਨB C ਦਾ 
ਘਰ ਬਣਾ ਿਲਆ ਸੀ!82 ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਉਹੀ ਝੂਠੀਆਂ ਮਨਘੜਤ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾ 
ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਉਨB C ਨ;  ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਸੁਣਾਈਆਂ ਸੀ, ਪਰ ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਇਨB C ਮਨਘੜਤ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਿਵਚ ਿਜ਼ਆਦਾ “ਯਹੂਦੀ ਸੁਆਦ” ਸੀ (ਵੇਖੋ 1:14)!83 

“ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਨਾ” ਸ਼ਬਦ “ਇਕ ਦੁਰਲਭ ਿਕਿਰਆ,” ἐπιστομίζω (ਐਿਪਸਟੋਮੀਜ਼ੋ) ਤU 
ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨਾਲ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਮੰੂਹ ਨੰੂ 
ਰੋਕਣ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਤੇ ਕੁਝ ਪਾNਦਾ ਹੈ; “ਲਗਾਮ, ਮੰੂਹ ਤੇ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਜਾਲੀ, ਜC ਮੰੂਹ ਤੇ 
ਚਾੜBਨ ਵਾਲਾ ਿਛੱਕਾ!”84 1:12 ਿਵਚ “ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਦੇ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਚਾਨਣ ਿਵਚ, “ਮੰੂਹ ਤੇ ਚਾੜBਨ 
ਵਾਲਾ ਿਛੱਕੇ” ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਖਾਸਕਰ ਉਿਚਤ ਪVਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!85 ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਿਕਤੇ ਵੱਢ ਨਾ 
ਦੇਣ ਇਸ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰ ਉਨB C ਦੇ ਮੰੂਹ ਤੇ ਿਛੱਕਾ ਚੜBਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ, ਕਈ ਵਾਰ ਤC ਉਨB C ਦੇ 
ਮੰੂਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਉਨB C ਦੇ ਮੰੂਹ ਤੇ ਿਛੱਕਾ ਚੜBਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ! ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ “ਬੁਰੇ 
ਬੁਰੇ ਬਿਘਆੜC” ਨ;  ਝੰੁਡ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:29; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:3) ਅਤੇ ਕਰੇਤ ਿਵਚ “ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਦੇ” ਜਵਾਨ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC ਨੰੂ ਧਮਕੀ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ! ਇਸ ਲਈ 
ਉਨB C ਦੇ ਮੰੂਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰਨਾ ਜC ਉਨB C ਦੇ ਮੰੂਹ ਤੇ ਿਛੱਕਾ ਚੜBਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ! ਉਨB C ਦੇ ਮੰੂਹ 
ਤੇ ਿਛੱਕਾ ਚੜBਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਮੰੂਹ ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਜC ਕੱੁਤੇ ਦੇ ਮੰੂਹ ਤੇ ਚੜBਾਉਣ ਵਾਲੇ ਿਛੱਕੇ ਦੀ 
ਲੋੜ ਨਹT ਸੀ, ਬਲਿਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਸੁਣਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ!86 

ਇਹ ਇੰਨਾ ਿਕN ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ? ਿਕNਿਕ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਿਖਆ, ਉਹ ਘਰC ਦੇ ਘਰ ਉਲੱਦ 
ਸੱੁਟਦੇ ਹਨ!87 ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ, ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵC) ਅਕਸਰ ਘਰC ਿਵਚ ਇਕੱਠੀਆਂ 
ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 16:5)! ਐਲਡਰC ਦੀ ਗੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਿਵਚ, 
ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦੇ ਲਈ ਇੰਨਾ ਗੈਰ-ਰਸਮੀ ਬੰਦਗੀ ਸਭਾਵC ਿਵਚ ਵੜ ਕੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਪੈਦਾ 
ਕਰਨਾ ਅਸਾਨ ਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਭਾਵ/ ਉਹ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਇਕ ਜੀਅ ਨੰੂ ਜC ਘਰ ਿਵਚ ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਨੰੂ 
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ਗੁਮਰਾਹ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪੂਰਾ ਪਿਰਵਾਰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋ ਜCਦਾ ਸੀ! ਇਸ ਦਾ ਪVਭਾਵ ਕਲੀਸੀਆ ਤੇ 
ਵੀ ਘਾਤਕ ਹੰੁਦਾ ਸੀ!  

ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਝੂਠ;  ਨਫ਼ੇ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਉਹ ਗੱਲC ਿਸਖਾ ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਉਨB C ਨੰੂ ਨਹT ਸੀ 
ਿਸਖਾਉਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਝੂਠ; ” (αἰσχρός, ਆਇਸਚਰੋਸ) 
ਿਵਚ “ਸਮਾਿਜਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜC ਨe ਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸਵੀਕਾਰਣਯੋਗ ਹੋਣਾ, ਸ਼ਰਮਨਾਕ, ਆਧਾਰ” 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!88 ਇਹ “ਬੇਈਮਾਨੀ ਦੇ ਨਫ਼ੇ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (NKJV)! ਯੂਨਾਨੀ 
ਇਤਹਾਸਕਾਰ ਪੋਲੀਿਬਉਸ (ਲਗਭਗ 200-118 ਈ.ਪੂ.) ਨ;  ਿਲਿਖਆ ਿਕ “ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਿਸਰਫ 
ਕਰੇਤੀ ਲੋਕ ਹੀ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ ਿਜਨB C ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰC ਿਵਚ ਕੋਈ ਵੀ ਨਫ਼ਾ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਨਹT 
ਹੈ!”89 ਪਰ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ (ਿਜਵ/ ਿਕ ਅਸT ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹC) “ਪੈਸੇ 
ਦੇ ਲਈ ਪਰਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ!”90 

ਉਸ ਸਮ/ ਿਵਚ ਸਧਾਰਣ ਨਾਗਿਰਕ ਇਸ ਿਵਚ ਥੋੜBੀ ਿਜਹੀ ਗਲਤੀ ਵੇਖਦੇ ਸਨ! ਆਵਾਰਾ 
ਲੈਕਚਰਰC ਨ;  ਉਨB C ਦੀਆਂ “ਿਗਆਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲC” ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਫੀਸ ਲੈ ਕੇ ਦੇਸ ਨੰੂ 
ਟੇਢੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਪਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ! ਕਰੇਤ ਦੇ ਲਈ ਨਤੀਜਾ “ਕਲੀਸੀਆਵC ਦੇ ਧੋਖਾ ਖਾਧੇ 
ਮ]ਬਰC ... ਧੋਖਾ ਖਾਣ ਦੇ ਲਈ ਪੈਸੇ ਿਦੱਤੇ” ਦੁਖ ਭਿਰਆ ਤਮਾਸ਼ਾ ਸੀ!91 ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਲਈ ਇਸ 
ਹਾਲਤ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕਮਾਤਰ ਤਰੀਕਾ “ਝੂਠ; ” ਸੀ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਆਪਣੇ 
ਪਿਹਲੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚ, ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਮਨੱੁਖC ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਜਨB C ਦੀ “ਬੱੁਧ ਿਵਗੜੀ ਹੋਈ ਹੈ 
ਅਤੇ ਿਜਨB C ਕੋਲU ਸਿਚਆਈ ਜCਦੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਓਹ ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਖੱਟੀ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਸਮਝਦੇ ਹਨ” 
(1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:5)! ਅਫਸੋਸ ਿਕ, ਇਹ ਹਾਲੇ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਸਵੈ-ਿਨਯੁਕਤ ਅਤੇ ਖੁਦ 
ਨੰੂ ਬੜਾਵਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ “ਆਤਿਮਕ ਚਰਵਾਹੇ” “ਝੰੁਡ ਨੰੂ ਰਜਾਉਣ” ਨਾਲU “ਝੰੁਡ ਦੀ ^ਨ ਕੁਤਰਨ”92 
ਿਵਚ ਿਜ਼ਆਦਾ ਰੁਚੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 12. ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ “ਉਨB C ਗੱਲC ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਉਨB C ਨੰੂ 
ਨਹT ਸੀ ਿਸਖਾਉੇਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ” (1:11) ਅਗਲੇ ਕਾਰਣ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ 
ਉਨB C ਦਾ ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ: “ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਿਦਆਂ” ਦਾ ਉਨB C ਦੀ ਬੁਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! ਉਹ “ਸਿਚਆਈ ਤU ਿਫਰ ਗਏ ਸਨ” (1:14)! ਪੌਲੁਸ ਨ;  
ਿਲਿਖਆ, ਿਕਸੇ ਨ;  ਉਨB C ਿਵੱਚU ਿਜਹੜਾ ਉਨB C ਦਾ ਹੀ ਨਬੀ ਸੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਕਰੇਤੀ ਸਦਾ ਝੂਠ 
ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਦੇ ਅਤੇ ਆਲਸੀ ਪੇਟੂ ਹਨ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਕਵੀ 
ਐਪੀਮੈਨ; ਡਸ ਵੱਲU ਕਹੇ ਗਏ ਸਨ ਿਜਹੜਾ ਲਗਭਗ 600 ਈ.ਪੂ. ਿਵਚ ਜੀNਦਾ ਸੀ!93 ਪੌਲੁਸ 
ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਬੀ” ਨਹT ਆਿਖਆ! ਬਲਿਕ, ਉਹ ਕਰੇਤ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 
“ਇਕ ਨਬੀ” ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਸੀ! 

ਕਰੇਤ ਦੇ ਲੋਕC ਬਾਰੇ ਐਪੀਮੈਨ; ਡਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਲਗਭਗ ਉਸ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ 
ਿਵਖਾNਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਤੀਤੁਸ ਨ;  ਕੀਤਾ ਸੀ! “ਕਰੇਤੀਆਂ ਤU ਵੱਧ ਬੱਦਤਰ ਨ; ਕਨਾਮੀ 
ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਲੋਕC ਦੀ ਨਹT ਸੀ!”94 ਕਵੀ ਨ;  ਪਿਹਲC ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ “ਕਰੇਤੀ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਝੂਠ;  ਹਨ!” ਕਰੇਤ ਦੇ ਵਾਸੀ ਉਨB C ਦੀ ਬੇਈਮਾਨੀ ਦੇ ਲਈ ਬਦਨਾਮ ਸਨ! ਯੂਨਾਨੀ 
ਸਾਿਹਤ ਿਵਚ, “ਕਰੇਤੀ ਹੋਣਾ” (Κρητίζω, ਕਰੀਟੀਜ਼ੋ) ਦਾ ਅਰਥ “ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ” ਸੀ!95 ਬਾਅਦ 
ਿਵਚ ਯੂਨਾਨੀ ਕਵੀ ਕਾਲੀਮਾਚੁਸ ਨ;  ਇਸ ਪੰਗਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ “ਕਰੇਤੀ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਝੂਠ;  ਹਨ” ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਦਾਅਵੇ ਦਾ ਇਹ ਉਦਾਹਰਣ ਵਿਰਤਆ ਸੀ ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ “ਦੇਵਤਾ” ਿਜ਼ਊਸ 
ਉਨB C ਦੇ ਟਾਪੂ ਤੇ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ!96 ਿਜੱਥU ਤੱਕ ਸਮਾਜ ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ, ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ 
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ਜੋ “ਅਮਰ ਦੇਵਤਾ” ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸੱਚੇ ਮਨ ਨਾਲ ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ “ਇਹ 
ਉਹ ਥC ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨੰੂ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ,” ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹT ਸੀ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ! 

ਅਗਲੀ ਗੱਲ, ਕਵੀ ਨ;  ਆਿਖਆ ਿਕ ਕਰੇਤੀ “ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਦੇ” ਸਨ! CEV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ 
“ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ” ਹੈ, ਜਦ ਿਕ NRSV ਿਵਚ “ਬੁਰੇ ਜਾਨਵਰ” ਹੈ! “ਬੁਰੇ” (κακός, ਕਾਕੋਸ) 
ਹੋਣਾ “ਨe ਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨੰਦਣਯੋਗ” ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ “ਨੁਕਸਾਨਦੇਹ” ਅਤੇ “ਖ਼ਤਰਨਾਕ” ਹੋਣਾ 
ਹੈ!97 “ਦਿਰੰਦਾ” (θηρίον, ਥੀਰੀਓਨ) ਸ਼ਬਦ ਅਲੰਕਾਰਕ ਰੂਪ ਿਵਚ “ਵਿਹਸ਼ੀ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲੇ” 
ਿਵਅਕਤੀ, “ਰਾਖਸ਼” ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ!98 ਕਰੇਤ ਦੇ ਵਾਸੀ ਜੰਗਲੀ ਦਿਰੰਿਦਆਂ ਦੇ 
ਪੱਧਰ ਤU ਉਤਾਹC ਨਹT ਸੀ ^ਠ; ! ਉਨB C ਨ;  ਆਪਣੇ ਜਾਨਵਰC ਵਾਲੇ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਕਾਬੂ ਿਵਚ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਥੋੜBੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ! 

ਿਫਰ ਐਪੀਮੈਨਡਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ “ਆਲਸੀ ਪੇਟੂ” ਆਿਖਆ, ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਵੇਹਲੇ ਿਢੱਡ” (γαστέρες ἀργαί, ਗੈਸਟਰਸ ਆਰਗਾਈ)!99 ਪੇਟੂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਉਹ ਕਦੇ 
ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਨਹT ਸੀ ਹੋਏ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੋਰ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ! ਆਲਸੀ ਪੇਟੂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਉਹ ਜੋ ਵੀ 
ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਿਮਹਨਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਅਣਇੱਛੁਕ ਸਨ! ਇਸ ਲਈ, ਉਹ ਝੂਠ 
ਬੋਲਣ ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਚਾਹਤ ਿਵਚ ਧੋਖਾ ਦੇਣ ਦੀ ਵੱਲ ਿਫਰ ਗਏ!  

ਆਇਤC 13, 14. ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਅੱਗੇ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਸਾਖੀ ਸਤ ਹੈ – ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦC ਿਵਚ, “ਮ] 
ਉਸ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹC ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ‘ਨਬੀ’ ਨ;  ਆਿਖਆ ਹੈ!” ਉਸ ਨ;  ਸ਼ਾਇਦ ਆਿਖਆ ਹੋਵੇਗਾ, 
“ਜਦU ਦੀ ਇਸ ਕਵੀ ਨ;  ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਸੀ ਉਦU ਤU ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਛੇ ਸੌ ਸਾਲ ਬੀਤ ਚੱੁਕੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲC ਹਾਲੇ ਵੀ ਸੱਚ ਹਨ!” 

ਇਹ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਕਰੇਤ ਤੇ ਹਰੇਕ ਵਾਸੀ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਣ 
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹT ਸੀ ਕਰ ਿਰਹਾ! ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ^ਥੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ! ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਕੁਝ ਲੋਕ ਉਸ ਤਰBC ਦਾ ਜੀਵਨ ਜੀ ਰਹੇ ਸਨ ਿਜਵ/ ਦਾ ਜੀਵਨ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC ਨੰੂ ਜੀਉਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਕ/ਦਰ ਿਬੰਦੂ ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਤੇ ਸੀ! ਉਸ ਨ;  ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ 
ਲਈ [ਿਕNਿਕ ਉਹ ਇਸ ਤਰBC ਦੇ ਹਨ] ਤੰੂ ਉਨB C [ਅਰਥਾਤ, ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ 
ਉਨB C ਦੁਆਰਾ ਪVਭਾਿਵਤ ਹੋਏ ਹਨ] ਨੰੂ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਿਝੜਕ ਦੇਈ!ਂ 

ਿਕN? ਭਈ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਪੱਕੇ ਹੋਣ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲ 
ਅਤੇ ਅਜੇਹੇ ਮਨੱੁਖC ਦੇ ਹੁਕਮC ਵੱਲ ਿਜਹੜੇ ਸਿਚਆਈ ਤU ਿਫਰ ਜCਦੇ ਹਨ ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾਉਣ! 

ਤੀਤੁਸ ਨ;  ਬਜ਼ਰੁਗC ਨੰੂ ਥਾਪਣਾ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਉਨB C ਦੀਆਂ ਗਲਤੀਆਂ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰ ਸਕਣ 
ਿਜਹੜੇ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੇ ਸਨ (1:9), ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਿਨੱਜੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਵੀ ਸੀ! 
ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ “ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਿਝੜਕ ਦੇਣੀ ਸੀ!” “ਿਝੜਕ ਦੇਈ”ਂ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ἐλέγχω (ਇਲ]ਚੋ) ਤU ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਕਸੇ ਦੇ ਕੰਮ ਪVਤੀ ਠa ਸ ਅਪVਵਾਨਗੀ 
ਪਰਗਟ ਕਰਨਾ!”100 ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ” (ἀποτόμως, 
ਅਪੋਟੋਮੋਸ) ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਇਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਹ ਜੋ ਕੱਟਦਾ ਹੈ” (ἀπό [ਅਪੋ, “ਤU”] ਅਤੇ 
τέμνω [ਟੀਮਨa , “ਕੱਟਣਾ”] ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ)!101 ਇਹ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ 
“ਸਖ਼ਤਾਈ ਨਾਲ” ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਕਠa ਰਤਾ ਨਾਲ” ਹੈ! ਤੀਤੁਸ ਨ;  “ਆਤਮਾ 
ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਵਰਤਣੀ ਸੀ ਜੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:17)! 

ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਨਹT ਿਦੰਦਾ ਿਕ ਤੀਤੁਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦੇ ਝੂਠ ਨੰੂ ਨਾਸ 
ਕਰਨਾ ਸੀ! ਬਲਿਕ, ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ ਿਝੜਕਣਾ ਸੀ “ਭਈ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਪੱਕੇ ਹੋਣ!”102 
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ਉਸ ਨ;  ਿਨਰਾ ਉਨB C ਦੇ ਮੰੂਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਨਹT ਸੀ ਕਰਨਾ; ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਦੇ ਮਨ ਨੰੂ ਵੀ ਬਦਲਣ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਲੇ ਵੀ ਉਨB C ਦੇ ਮਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਿਵਚ ਰੁਚੀ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਅਤੇ 
ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਦੀ ਹਾਲਤ ਨੰੂ ਲਚਾਰ ਨਹT ਸਮਿਝਆ!  

ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਨੰੂ “ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਪੱਕੇ ਹੋਣ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਅਤੇ ਮਨੱੁਖC ਦੇ ਹੁਕਮC ਵੱਲ ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾਉਣ” ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਖਆਲੀ 
ਕਹਾਣੀਆਂ” ਿਵਚ ਿਖਆਲੀ ਕੁਲਪੱਤVੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਜੋ ਰੱਬੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ 
ਸਨ! ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਜੋ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਉਸ ਿਵਚ ਇਕ ਠa ਸ ਯਹੂਦੀ ਤੱਤ ਸੀ 
(1:10; ਵੇਖੋ 3:9)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਿਵਚ ਯਹੂਦੀ ਸੋਧC ਤU ਇਲਾਵਾ, “ਮਨੱੁਖC ਦੇ ਹੁਕਮ” 
ਵੀ ਸਨ: ਅਿਜਹੇ ਿਨਯਮ ਿਜਵ/ ਿਕ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਭੋਜਨC ਨੰੂ ਖਾਣ 
ਤU ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨਾ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:3; ਵੇਖੋ ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 2:20-23)! 
NEB ਬਾਈਬਲ ਇਨB C ਹਦਾਇਤC ਨੰੂ “ਿਸਰਫ ਮਨੱੁਖੀ ਮੂਲ ਦੇ ਹੁਕਮ” ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 
15:9)! 

“ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖC ਦੇ ਹੁਕਮC” ਵੱਲ ਿਫਰਨ ਦਾ ਨਤੀਜਾ 
ਕੀ ਸੀ? ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਨ;  ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਣ ਦਾ ਿਵਖਾਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ 
“ਿਜਹੜੇ ਸਿਚਆਈ ਤU ਿਫਰ ਜCਦੇ ਹਨ!”103 “ਸਿਚਆਈ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਅਰਥਾਤ 
ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਿਵਆਪਕ ਸਿਚਆਈ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:13; 17:17)!104 ਿਯਸੂ ਨ;  ਆਪਣੇ ਚੇਿਲਆਂ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣੋਗੇ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਜ਼ਾਦ ਕਰੇਗੀ” (ਯੂਹੰਨਾ 
8:32)! ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਸਿਚਆਈ ਤU ਿਫਰ ਜCਦਾ ਹੈ ਵਾਪਸ ਪਾਪ ਦੀ ਤਾਨਾਸ਼ਾਹੀ 
ਵੱਲ ਮੁੜ ਿਰਹਾ ਹੈ! 

ਆਇਤC 15, 16. ਅੰਤ ਿਵਚ, ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਮੌਜੂਦ “ਬੁਰੇ ਦਿਰੰਿਦਆਂ” ਦਾ ਮੰੂਹ ਉਨB C ਦੇ ਬੁਰੇ 
ਚਿਰੱਤਰ ਕਾਰਣ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! 1:12 ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦੇ 
ਬੇਸੁਆਦ ਸੁਭਾਅ ਨਾਲ ਕਰਾਈ ਗਈ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਉਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਵਰਣਨ ਨੰੂ ਿਵਸਤਾਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ! 

ਇਹ ਆਇਤC ਇਕ ਕਹਾਵਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ: ਸੱੁਿਚਆਂ ਲਈ ਸੱਭੋ 
ਕੁਝ ਸੱੁਚਾ ਹੈ105 ਪਰ ਭਿਰਸ਼ਟC ਅਤੇ ਬੇਪਰਤੀਿਤਆਂ ਲਈ ਕੁਝ ਵੀ ਸੱੁਚਾ ਨਹT! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਗੱਲ ਮਾਸ ਖਾਣ ਸੰਬੰਧੀ ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ 
ਰੱਖਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 7:19; ਲੂਕਾ 11:38-41)! ਭਾਵ/ ਇਹ ਗੱਲ ਹੈ ਜC ਨਹT, ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਸCਝਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਮੁਢਲੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਰਸਮੀ ਸ਼ੱੁਧਤਾ/ਸੱੁਚਾਪਣ 
ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚU ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਇਕ ਹੋਰ ਸੌਖੀ ਿਜਹੀ ਕਹਾਵਤ 
ਬਣਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ: “ਤੁਸT ਉਹੀ ਵੇਖਦੇ ਹੋ ਜੋ ਤੁਸT ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ!” ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਚੜBੀਆਂ ਅਤੇ ਿਗੱਧC ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਕੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਿਚੜBੀਆਂ 
ਫੱੁਲC ਨੰੂ ਲੱਭਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨB C ਨੰੂ ਉਹ ਲੱਭ ਜCਦੇ ਹਨ, ਜਦ ਿਕ ਿਗੱਧC ਲਾਸ਼C ਨੰੂ ਲੱਭਦੀਆਂ 
ਹਨ ਅਤੇ ਉਨB C ਨੰੂ ਉਹ ਲੱਭ ਜCਦੀਆਂ ਹਨ! ਅਸT ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਅੱਛਾਈ ਨੰੂ ਲੱਭਣ ਦੇ ਲਈ 
ਿਸੱਖਣ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਿਨਰੀਖਣ ਿਵਚ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਤੱਤ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹC (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 
4:8)! ਪਰ, ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਨੰੂ ਅਭਗਤੀ ਨੰੂ ਸਹੀ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਦੇ 
ਹਨ! ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਉਨB C ਨੰੂ ਗੰਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕC ਨਾ ਪੜBਨ ਜC ਗੰਦੀਆਂ ਿਫਲਮC ਨਾ ਵੇਖਣ ਦੀ 
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ਤਗੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤC ਉਹ ਇਹ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸT ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਗੰਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਿਕNਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਗੰਦਾ ਹੈ! ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ‘ਸੱੁਿਚਆਂ ਲਈ ਸੱਭੋ ਕੁਝ 
ਸੱੁਚਾ ਹੈ!’” ਿਫਰ ਵੀ, ਸੱੁਚਾ ਮਨ ਕਾਲੇ ਨੰੂ ਸਫੇਦ ਿਵਚ, ਕੌੜੇ ਨੰੂ ਿਮੱਠ;  ਿਵਚ, ਜC ਗੰਦੇ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ 
ਿਵਚ ਨਹT ਬਦਲ ਸਕਦਾ! 

1:15 ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਉਨB C ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਸੀ ਿਜਹੜੇ “ਭਿਰਸ਼ਟ ਅਤੇ ਬੇਪਰਤੀਤੇ” 
ਸਨ! ਆਇਤ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹੱਸੇ ਦੀ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ ਇਸ ਤਰBC ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ: 

ਸੱੁਿਚਆਂ ਲਈ, ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਸੱੁਚਾ ਹੈ [ਸੱਭੋ ਕੁਝ, ਅਰਥਾਤ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD  ਸੱੁਚਾ ਿਕਹਾ 
ਹੈ, ਚੀਜ਼= ਿਜਵW ਿਕ ਿਵਆਹ ਅਤੇ ਭੋਜਨ106]; ਪਰ ਉਨI = ਲਈ ਿਜਹੜੇ ਭਿਰਸ਼ਟ ਅਤੇ 
ਬੇਪਰਤੀਤੇ ਹਨ [ਿਜਵW ਿਕ ਝੂਠD  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਸਨ], ਕੁਝ ਵੀ ਸੱੁਚਾ ਨਹ- [ਨਾ ਹੀ ਿਵਆਹ ਅਤੇ 
ਭੋਜਨ ਜ= ਹੋਰ ਚੀਜ਼= ਿਜਨI = ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD  “ਸੱੁਚਾ” ਿਕਹਾ ਹੈ]!  

ਇੱਥੇ “ਬੇਪਰਤੀਿਤਆਂ” (ἄπιστος, ਅਿਪਸਟੋਸ) 107 ਉਸ ਸੰਬੰਧੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਤU ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਜੋ ਸੱੁਚਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਸੱੁਚਾ ਨਹT ਹੈ! 
“ਭਿਰਸ਼ਟC” (μιαίνω, ਿਮਆਈਨa ) “ਨe ਿਤਕ ਭਿਰਸ਼ਟਤਾ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!108 ਇਹ 
ਨe ਿਤਕ ਸੱੁਚੇਪਣ ਜC ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਦਾ ਉਲਟ ਹੈ! ਿਕਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਪਦੇਸ਼ਕ “ਭਿਰਸ਼ਟ” ਜC ਅਸ਼ੱੁਧ 
ਸਨ? ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਉਨB C ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਸ਼ੱੁਧ ਸਨ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ 
ਉਨB C ਦੀ ਭਿਰਸ਼ਟਤਾ ਦੇ ਸVੋਤ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਤ ਸੀ: ਸਗU ਉਨB C ਦੀ ਬੱੁਧ ਅਤੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਭਿਰਸ਼ਟ 
ਹੋਏ ਹੋਏ ਹਨ! ਬੱੁਧ (νοῦς, ਨਾਉਸ) ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਅਸT ਸੋਚਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ 
ਹC,109 ਜਦ ਿਕ ਅੰਤਹਕਰਨ (συνείδησις, ਸੁਨ; ਡੀਿਸਸ) ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਹ ਿਨਰਧਾਰਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਹੀ ਜC ਗਲਤ ਹੈ!110 ਜਦU ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ “ਸੋਚਣ ਵਾਲੇ” ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ “ਨe ਿਤਕ 
ਿਦਸ਼ਾਸੂਚਕ” ਦੋਹC ਿਵਚ ਨੁਕਸ ਪੈ ਜCਦਾ ਹੈ ਤC ਉਹ ਗੰਭੀਰ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵਚ ਪੈ ਜCਦਾ ਹੈ! ਝੂਠ;  
ਉਪਦੇਸ਼ਕC ਨਾਲ ਵੀ ਕੁਝ ਇਸੇ ਤਰBC ਹੀ ਹੋਇਆ ਸੀ: ਉਨB C ਦੀ ਬੱੁਧ ਿਵਗੜੀ ਹੋਈ ਸੀ  
(1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:5) ਅਤੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਤੱਤੇ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਦਾਿਗਆ ਹੋਇਆ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
4:2)! ਦਰਅਸਲ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ, “ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਿਵਆਹ ਭਿਰਸ਼ਟ ਨਹT ਹਨ; 
ਤੁਸT ਭਿਰਸ਼ਟ ਹੋ!” 

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਪਣੇ ਦੋਸ਼-ਪੱਤਰ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ: ਓਹ ਆਖਦੇ 
(ਿਵਖਾNਦੇ) ਹਨ ਭਈ ਅਸT ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦੇ ਹC! “ਿਵਖਾNਦੇ” ਸ਼ਬਦC ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਉਸੇ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤU ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ” (ὁμολογέω, ਹੋਮੋਲੋਗੀਓ) ਦੇ 
ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ!111 “ਜਾਣਦੇ” ਇਕ ਸੰਬੰਧ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਝੂਠ;  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨਾਲ ਖਾਸ ਸੰਬੰਧ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਸੰਬੰਧ ਜੋ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਦਾ ਨਹT 
ਸੀ! ਉਨB C ਦੇ ਬੱੁਲB (ਗੱਲC) ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਜੀਵਨ ਆਪਸ ਿਵਚ ਨਹT ਸੀ ਿਮਲਦੇ: ਆਪਣੀਆਂ 
ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹT ਉਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਉਨB C ਦੇ ਝੂਠ, ਜੰਗਲੀ, ਸੁਆਰਥੀ ਕਰਨੀਆਂ 
ਦੇ ਰਾਹT, ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਦੱਸਦੇ ਸਨ, “ਅਸT ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਨਹT ਜਾਣਦੇ!” 

ਆਓ “ਕਰਨੀਆਂ” (ἔργον, ਏਰਗੋਨ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ) ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੀਏ ਜੋ ਿਕ ਤੀਤੁਸ 
ਿਵਚ ਇਕ ਮੁਖ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਮੁਖ ਸ਼ਬਦ ਨਹT ਹੈ (ਵੇਖੋ 2:7, 14; 3:1, 5, 8, 
14)! ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਮੁਢਲਾ ਸਬਕ ਿਜਸ ਦੀ ਕਰੇਤ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC ਨੰੂ ਲੋੜ ਸੀ ਉਹ 
ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਨੰੂ ਉਨB C ਦੇ ਜੀਵਨC ਿਵਚ, ਉਨB C ਦੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਿਵਚ ਫ਼ਰਕ ਪੈਦਾ 
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ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਸੌਖਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਨਾ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ 
ਹੈ! ਯੂਹੰਨਾ ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਅਤੇ ਜੇ ਅਸT ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮC ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰੀਏ ਤC ਇਸ ਤU ਜਾਣਦੇ 
ਹC ਜੋ ਅਸC ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਤਾ ਹੈ! ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਖਦਾ ਹੈ ਭਈ ‘ਮ] ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਿਣਆ ਹੈ’ ਅਤੇ 
ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮC ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਨਹT ਕਰਦਾ ਸੋ ਝੂਠਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਉਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਨਹT” 
(1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3, 4)!  

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਇਹ ਕਿਹਣ ਤU ਬਾਅਦ ਿਕ “ਪਰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹT ਉਹ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ,” ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ਦਾ ਿਵਸਤਾਰ ਨਾਲ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ: ਓਹ 
ਿਘਣਾਉਣੇ ਅਤੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਅਪਰਵਾਨ ਹਨ! ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਿਨੰਿਦਆ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਵੇਗਾ! ਇਹ “ਿਘਣਾਉਣੇ” (βδελυκτός, 
ਬਡੀਲੁਕਟੋਸ) ਿਵਅਕਤੀ ਸਨ ਿਜਨB C ਨ;  “ਨਫ਼ਰਤ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵC” ਨੰੂ ਉਤੇਿਜਤ ਕੀਤਾ ਸੀ;112 
ਉਹ ਿਘਣਾਉਣੇ ਸਨ! ਇਸ ਤU ਇਲਾਵਾ, ਉਹ “ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ” (ἀπειθής, ਅਪੀਥਸ) 
ਸਨ!113 ਉਨB C ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਨB C ਦੀ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਬੁਲੰਦ ਕੀਤਾ ਸੀ! 

ਇਸ ਲਈ ਉਹ “ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਅਪਰਵਾਨ” ਸਨ! “ਅਪਰਵਾਨ” ਿਦਲ ਨੰੂ ਤੋੜ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜC ਦੁਖਦਾਈ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ “ਅਪਰਵਾਨ” ਨਹT ਕਹਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ! 
ਇੱਥੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ, ἀδόκιμος (ਅਡੋਕੀਮੋਸ) ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਿਕ δόκιμος (ਡੋਕੀਮੋਸ, 
“ਪਰਵਾਨ”) ਤU ਬਿਣਆ ਹੈ α (ਅ) ਦੁਆਰਾ ਨਕਾਿਰਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮੱੁਲ ਦੀ ਪਰਖ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋ ਚੱੁਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੰੂ 
ਰੱਦ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!114 ਅਡੋਕੀਮੋਸ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਨਕਲੀ ਿਸੱਕੇ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ 
ਮਾਨਕ ਵਜ਼ਨ ਤU ਹੇਠC ਿਡੱਗ ਿਗਆ ਸੀ! ਇਹ ਉਸ ਪੱਥਰ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ 
ਕਾਰੀਗਰC ਦੁਆਰਾ ਰੱਦ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਪੱਥਰ ਨੰੂ ਵਰਤU ਲਈ ਅਯੋਗ ਸਮਝ ਕੇ 
ਉਸ ਤੇ α (ਅ) ἀδόκιμος (ਅਡੋਕੀਮੋਸ) ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਲਗਾ ਿਦੱਤਾ ਜCਦਾ ਸੀ!115 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਵਚਨ “ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ” ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜਰੂਰਤC ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16, 17), ਪਰ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹੁਕਮC ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨਾ ਇਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਅਯੋਗ ਬਣਾNਦਾ ਹੈ! 

ਪ(ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਯੋਗ ਅਗਵਾਈ ਦੀ ਿਤਆਰੀ (1:5-9) 

ਉਨB C ਗੱਲC ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਿਜਨB C ਵੱਲ ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਸਭ ਤU ^ਤੇ 
ਸੀ ਬਜ਼ਰੁਗC (ਐਲਡਰC) ਨੰੂ ਥਾਪਣਾ! ਕੁਝ ਗੱਲC ਹਨ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਵਾਨ ਅਗਵਾਈ 
ਨਾਲU ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਅਤੇ ਵਾਧੇ ਲਈ ਿਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ! 2009 
ਿਵਚ, ਿਵੰਸਟਨ ਬੋਲਟ ਨ;  ਇਹ ਵੇਖਣ ਲਈ ਿਕ ਿਕੰਨੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਵC ਿਵਚ ਐਲਡਰ ਹਨ, 
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਮਸ਼ਨ ਖੇਤਰC ਿਵਚ 1950 ਤU ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕਲੀਸੀਆਵC ਦਾ ਸਰਵੇ 
(ਸਰਵੇਖਣ) ਕੀਤਾ! ਿਸਰਫ 3 ਪVਤੀਸ਼ਤ ਕਲੀਸੀਆਵC ਿਵਚ ਐਲਡਰ ਸਨ!116 ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ, ਇਕ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਜੋ ਐਲਡਰC ਅਤੇ ਡੀਕਨC ਤU ਿਬਨC ਹੈ ਉਸ ਿਵਚ ਕਈ 
ਗੱਲC ਦੀ ਕਮੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਨੰੂ “ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲC ਰਿਹ ਗਈਆਂ ਹਨ ਉਨB C ਨੰੂ ਸੁਆਰਨ” ਦੀ 
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ਲੋੜ ਹੈ! 
ਯੋਗ ਅਗਵਾਈ ਨੰੂ ਿਵਕਸਤ ਕਰਨਾ ਹਰੇਕ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੀ ਸਭ ਤU ਪਿਹਲੀ 

ਪVਾਥਿਮਕਤਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਨਾਲੇ, ਇਸ ਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਜਦU 
ਕਲੀਸੀਆ ਐਲਡਰC ਅਤੇ ਡੀਕਨC ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹT ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, 
“ਸਾਡਾ ਇਹ ਕੰਮ ਪੂਰਾ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ; ਹੁਣ ਅਸT ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਅਗਲੀ ਗੱਲ ਵੱਲ ਵੱਧ 
ਸਕਦੇ ਹC!” ਬਲਿਕ, ਸਾਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ ਪੱੁਛਦੇ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, “ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ 
ਐਲਡਰC ਅਤੇ ਡੀਕਨC ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ?”  

ਡੀਕਨC ਬਾਰੇ ਕੀ ਹੈ? (1:5-9) 

ਕੁਝ ਲੋਕ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, “ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਦੂਜੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚ ਐਲਡਰC ਅਤੇ 
ਡੀਕਨC ਦੋਹC ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵC ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਿਕN ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ 
ਪੱਤਰ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਐਲਡਰC ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ?” ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ 
ਜਵਾਬ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਤੱਥ ਿਵਚ ਹੈ ਿਕ ਤਕਨੀਕੀ ਤੌਰ ਤੇ, ਡੀਕਨ (ਸੇਵਕC) ਦਾ “ਅਹੁਦਾ” ਿਸਰਫ 
^ਥੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਐਲਡਰ (ਿਨਗਾਹਬਾਨ) ਹਨ! ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਐਲਡਰ 
ਪਿਹਲC ਤU ਮੌਜੂਦ ਸਨ, ਜਦ ਿਕ ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਕੁਝ ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵC) ਿਵਚ ਸਨ! 
ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਿਜਸ ਦਾ ਉਨB C ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਐਲਡਰC ਦੀ ਿਨਯੁਕਤੀ! 
ਉਸ ਤU ਬਾਅਦ, ਉਹ ਡੀਕਨC ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵੱਧ ਸਕਦੇ ਸਨ! 

“ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲC ਰਿਹ ਗਈਆਂ ਸਨ ਉਨB C ਨੰੂ ਸੁਆਰ” (1:5) 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਅਧੂਰਾ ਕੰਮ ਪਸੰਦ ਨਹT ਹੈ! ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਉਨB C ਗੱਲC ਨੰੂ ਸੁਆਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ ਰਿਹ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ, “ਚੌਕਸ 
ਹੋ ਜਾਹ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹੈ ਭਾਵ/ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰ ਿਕN ਜੋ ਮ] 
ਤੇਰੇ ਕੰਮC ਿਵੱਚU ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪੂਰੇ ਕੋਈ ਨਹT ਪਾਏ” (ਪਰਕਾਸ਼ 3:2)! ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ 
ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਕੋਈ ਆਤਿਮਕ ਕੰਮ ਅਧੂਰਾ ਤC ਨਹT ਰਿਹ ਿਗਆ? ਉਸ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ 
ਬਾਰੇ ਕੀ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸT ਜCਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਿਦਆਂ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲC ਰਿਹ ਗਈਆਂ ਸਨ ਉਨB C ਨੰੂ ਸੁਆਰ”? 

“ਅਧੂਰਾ ਕੰਮ” (1:5) 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਚੰਗੀ ਅਗਵਾਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ! ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਿਵਚ ਸਭ 
ਤU ਿਤੱਖੀਆਂ ਿਝੜਕC ਉਨB C ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਸਨ ਿਜਨB C ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕC ਦੀ ਸਹੀ ਰਾਹC ਤੇ 
ਅਗਵਾਈ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਤਰBC ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਰਹੇ ਸਨ (ਉਦਾਹਰਣ 
ਲਈ, ਵੇਖੋ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 34:1-6)! ਸਭ ਤU ਕਠa ਰ ਿਝੜਕC ਮੱਤੀ 23 ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਿਜੱਥੇ ਪVਭੂ ਨ;  ਗVੰ ਥੀਆਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਉਨB C ਨੰੂ 
ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕC ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਨ; ੜੇ 
ਲੈ ਕੇ ਆNਦੇ, ਪਰ ਉਨB C ਨ;  ਇਸ ਤਰBC ਨਹT ਸੀ ਕੀਤਾ! 

1:5 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਆਗੂਆਂ ਤU ਿਬਨC, ਖਾਸਕਰ ਐਲਡਰC ਤU 
ਿਬਨC ਇਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਕੰਮ ਅਧੂਰਾ ਹੀ ਹੈ! ਕਰੇਤ ਦੇ ਟਾਪੂ ਤੇ ਜੋ ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵC) 
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ਸਨ ਉਨB C ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ, ਧਰਮੀ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਲੋੜ ਸੀ! ਉਸੇ ਤਰBC ਅੱਜ ਵੀ 
ਕਲੀਸੀਆਵC ਨੰੂ ਉਨB C ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਿਜਵS ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਮੌਕਾ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਤੀਤੁਸ ਨ[  ਿਨੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ “ਉਨ_ W [ਝੂਠ[  ਉਪਦੇਸ਼ਕW] ਨੰੂ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ 

ਿਝੜਕਣਾ” ਸੀ (1:13); ਪਰ ਕਰੇਤ ਦੇ ਟਾਪੂ ਤੇ ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵW) ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰਨ ਦੀ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹਰ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਤੇ ਆਣ ਪਵੇਗੀ! 2ਪੌਲੁਸ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ 
ਦਾਸ ਵਜI ਪਛਾਣਦਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 1:1; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:10; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 1:1); ਪਰ ਿਕVਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਇਕ 
ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 17:21), ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਾਸ ਨW ਜW ਅਹੁਦਾ ਦੇਣਾ ਉਹੀ ਗੱਲ ਕਿਹਣਾ ਹੈ! 3ਵਾਲਟਰ 
ਬਾਉਰ, ਏ ਗਰੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ ਿਕ*ਸਚਨ ਿਲਟਰੇਚਰ, ਅੰਕ 
ਤੀਜਾ, ਿਵਸਤਾਰ ਅਤੇ ਸੋਧ, ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਡੰਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪ*ੈਸ, 2000), 
259-60. 4ਿਵਲੀਅਮ ਹ9ਡਿਰਕਸਨ, ਇਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਦ ਪਾਸਟਰਲ ਏਿਪਸਲਸ, ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਕਮ9ਟਰੀ 
(ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁਕ ਹਾਊਸ, 1965), 340. 5ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਾਸ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਦੀ ਚਰਚਾ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:24 ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ!ੈ 6ਅਪੋਸਟੋਲੋਸ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਭੇਿਜਆ 
ਿਗਆ ਹ!ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਦੇ ਕੇ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮW ਿਵਚ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 
ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:15; 22:21; ਰੋਮੀਆਂ 11:13; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:1)! 7ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ “ਿਨਹਚਾ” ਤI ਪਿਹਲW ਿਨਸ਼ਚਤ 
ਅਨੱੁਛੇਦ ਨਹ` ਆVਦਾ! ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਉਸ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਨਹ` ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਿਨਹਚਾ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਲੋਕW ਦੀ ਿਨੱਜੀ ਿਨਹਚਾ ਦਾ ਹ!ੈ 8ਬਾਉਰ, 512. 9ਵਾਲਟਰ ਐਲ. ਲੀਫੈਲਡ, 1 ਐਡਂ 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਦ 
ਐਨਆਈਵੀ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਕਮ9ਟਰੀ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Iਡੇਰਵਨ, 1999), 310. 10“ਸਤ ਦਾ ਿਗਆਨ” 
ਵਾਕ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:4 ਿਵਚ ਵੀ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ!ੈ  

11ਆਰਚੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੌਬਰਟਸਨ, ਵਰਡ ਿਪਚਰਸ ਇਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ, ਿਜਲਦ 4, ਿਦ ਏਿਪਸਲਸ 
ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਬਰੱਦਰਜ਼, 1931), 597. 12ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇਅ, ਦ ਲੈਟਰਜ਼ ਟੂ ਿਟਮੋਥੀ, 
ਟਾਈਟਸ, ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ (ਿਫਲਾਡੈਲਫੀਆ: ਵੈਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪ*ੈਸ, 
1975), 229. 13“ਭਗਤੀ” (εὐσέβεια, ਯੂਸੀਬੀਆ) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰ ਹੈ ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਜੀਉਣ ਰਾਹ` 
ਪਟਗਟ ਕੀਤਾ ਜWਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2)! 14ਬਾਉਰ, 319-20. 15ਅਸਲ ਿਵਚ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਕੁਝ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 19:26); ਪਰ, ਿਜਵS ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੂਰਣ ਕਥਨW ਨਾਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ 
ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਸਵਾਏ ਉਸ ਤI ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਸਦੀਪਕ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਉਲਟ ਜW 
ਉਸ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਝੂਠ ਨਹ` ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਿਕVਿਕ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੈ! 16ਿਬਲਕੁਲ 
ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਯੂਨਾਨੀ ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:9 ਿਵਚ “ਸਨਾਤਨ ਸਿਮਆਂ ਤI” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 17ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ 
ਵਾਕ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਝੂਠ ਨਹ` ਬੋਲ ਸਕਦਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 18ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ[  ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਿਕਨ_ W ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤਾਈ ਦੇ ਹੋਰਨW ਮ9ਬਰW ਨਾਲ? ਸੁਰਗਦੂਤW ਨਾਲ? ਸਾਨੰੂ ਨਹ` 
ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ! 19ਹਾਰੋਲਡ ਕੇ. ਮੋਲਟਨ, ਸੰਪਾ, ਿਦ ਐਨਾਿਲਟੀਕਲ ਗਰੀਕ ਲੈਕਸੀਕਨ ਿਰਵਾਈਜਡ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, 
ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Iਡੇਰਵਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1978), 199. 20ਬਾਉਰ, 498.  

21ਇਹ φαίνω (ਫਾਈਨ̂, “ਚਮਕਣਾ”) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! 22ਬਾਉਰ, 1048; ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਈਨ, ਮੈਿਰਲ 
ਐਫ. ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਈਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਈਨਜ਼ ਕੰਪਲੀਟ ਇਕਸਪੋਿਜਟਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ 
ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਵਰਡਸ (ਨQ ਸ਼ਿਵਲੇ: ਥੋਮਸ ਨQ ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 31-32. NIV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਪਰਕਾਸ਼ 
ਕੀਤਾ” ਹੈ! 23ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 4:4; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:6; 6:15. 24ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 405, 482. 
25ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਮ9” ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਹੈ! 26“ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਵਾਕ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:3 ਿਵਚ ਵੀ 
ਿਮਲਦਾ ਹ!ੈ 271 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨ[  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ” ਆਿਖਆ! 28ਬਾਉਰ, 
551; ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 113. 291 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2 ਿਵਚ ਸਲਾਮ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰ!ੋ 30ਹ9ਡਿਰਕਸਨ, 
343.  
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31ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ἐπί (ਏਪੀ, “eਤ”ੇ) ਨਾਲੇ διά (ਡੀਆ, “ਰਾਹ`,” ਇੱਥੇ ਿਕਿਰਆ ਨੰੂ ਤੀਬਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ) ਨਾਲੇ ὀρθός, ਓਰਥੋਸ (“ਿਸੱਧਾ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ ਹੈ! (ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 
450!) ਇਕ ਹੋਰ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਿਵਚ ਓਰਥੋਸ (ਓਰਥੋਟੋਮੀਓ, “ਸਹੀ ਤਰ_W ਨਾਲ ਫੜਨਾ”) ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:15 ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹ!ੈ 32ਅੱਜ ਅਸ` ਓਰਥੋਸ ਦੀ ਵਰਤI ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ 
ਲਈ ਕਰਦੇ ਹW ਿਜਹੜਾ ਦੰਦW ਨੰੂ ਿਸੱਧਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਓਰਥੋਡੋਨਿਟਸਟ! 33ਬਾਉਰ, 590. 34ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਈਟ, 33, 450. 35ਬਾਉਰ, 492. 36ਸਾਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤੀ ਦੀ ਰਸਮ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਵੇਰਵਾ ਨਹ` ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਸਵਾਏ 
ਇਸ ਤੱਥ ਤI ਿਕ ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਪ*ਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:3, 
5; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:22)! 37ਰੌਬਰਟਸਨ, 598. 38ਇਸ ਅਗਵਾਈ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦੇ ਲਈ ਤੀਜਾ ਸ਼ਬਦ “ਚਰਵਾਹਾ” ਹੈ 
(ਵੇਖੋ ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17, 28; 1 ਪਤਰਸ 5:1, 2)! ਐਲਡਰW ਤੇ ਵਧੇਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਲਈ, 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
3:1-3 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 39ਵੇਖੋ ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:23; 20:17, 28; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 1:1; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:12. 
40ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਟਰੁੱ ਥ: ਦ ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ 1 ਿਟਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ 
ਟੁਡੇ (ਡਾਉਨਰਸ ਗਰੋਵ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪ*ੈਸ, 1996), 174.  

41ਹੋਮਰ ਇਲੀਆਡ 2.649. ਇਕ ਹੋਰ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਹੋਮਰ ਨਗਰW ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਨੱਬੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! (ਹੋਮਰ 
ਓਿਡਸੀ 19.172-74.) 42ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ, ਪੌਲੁਸ ਨ[  ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਇਕ ਨਵ` ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਕਰੇਤ 
ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਥW ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਰੱਖਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ (ਵੇਖੋ 3:12)! 43ਇਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਤੀਤੁਸ 
ਿਵਚ ਜੋ ਸੂਚੀ ਹੈ ਉਹ “ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੰਗਿਠਤ” ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਪਿਹਲW ਨਕਾਰਾਤਮਕ, ਿਫਰ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਗੁਣ ਿਦੱਤੇ ਗਏ 
ਹਨ! 44ਅਸਲ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਮਨੱੁਖ” ਲਈ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਨਹ` ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਚੱਲੇ ਕੇ “ਇੱਕੋ 
ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ ਹੋਵੇ” ਯੋਗਤਾ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਪੁਰਸ਼ ਸਨ! 45ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਈਟ, 68. 46ਬਾਉਰ, 76. 47ਡੌਨ ਡੀਵੈਲਟ, ਪੌਲਜ਼ ਲੈਟਰਜ਼ ਟੂ ਿਟਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਬਾਈਬਲ ਸਟੱਡੀ 
ਟੈਕਸਟਬੁਕ (ਜੋਪਿਲਨ, ਿਮਸੋਰੀ: ਕਾਲਜ ਪ*ੈਸ, 1961), 145. 48“ਬਾਲਕ” ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੋਹW ਭਾਸ਼ਾਵW ਿਵਚ 
ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ! ਪਰ ਇਹ ਸਵਾਲ ਿਕ ਇਕ ਐਲਡਰ ਦੇ ਇਕ ਤI ਵੱਧ ਬਾਲਕ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜW ਨਹ` 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
3:4 ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ!ੈ 49ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 61. 50ਬਾਉਰ, 821.  

51ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 61; ਬਾਉਰ, 820. KJV; NKJV ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰ!ੋ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:12, 
15; 3:1, 11; 4:9; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2, 11, 13; ਤੀਤੁਸ 3:8.) 52ਇਹ ਸ਼ਬਦ σῴζω (ਸੋਜ਼ੋ, “ਬਚਾਉਣਾ, ਸੰਭਾਲਣਾ”) 
ਦੁਆਰਾ ਬਿਣਆ ਹੈ ਅਤੇ α (ਅ) ਦੁਆਰਾ ਨਕਾਿਰਆ ਿਗਆ ਹੈ! 53ਬਾਉਰ, 148. 54ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 91. 55ਕਰੇਤ ਦੇ 
ਅਭਗਤੀ ਵਾਲੇ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਸ਼ਾਇਦ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਟੀਕ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ! 56ਸਟੌਟ, 176. 
57ਬਰੂਸ ਬੀ. ਬਾਰਟਨ, ਡੇਿਵਡ ਆਰ. ਵੀਰਮਨ, ਅਤੇ ਨੀਲ ਿਵਲਸਨ, 1 ਿਟਮੋਥੀ, 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਲਾਈਫ਼ 
ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਾਈਬਲ ਕਮ9ਟਰੀ (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਿਟੰਡੇਲ ਹਾਊਸ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1993), 256. 58“ਿਬਸ਼ਪ” 
ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਕੁਝ ਲੋਕ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” (ਐਪੀਸਕੋਪੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ KJV; 
NKJV)! (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1, 2.) 59ਹ9ਡਿਰਕਸਨ, 346. 60NIV ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦਕW ਨ[  ਗਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਨਹ` ਸੀ ਕੀਤਾ!  

61ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 559. 62ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 26-27; ਬਾਉਰ, 721. 63ਬਾਉਰ, 29. ਇਹ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:8 ਿਵਚ ਡੀਕਨW ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵW ਿਵਚ ਿਮਲਦੀ ਹੈ! ਇਸੇ ਤਰ_W ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
(ἀφιλάργυρος, ਅਫੀਲਾਰਗੁਰੋਸ) 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:3 ਿਵਚ ਐਲਡਰW ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵW ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 
64ਿਹਊਜ਼ ਪਰਸੀ ਜੋਨਸ, ਸੋਧ, ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਫੋਰਨ ਫਰੇਜ਼ਜ ਐਡਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਕੋਟੇਸ਼ਨਜ (ਐਿਡਨਬਰਗ: ਜੌਨ 
ਗ*Wਟ, 1908), 2. 65ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2. 66ਇਹ φιλέω (ਿਫਲੀਓ, “ਪ*ੇਮ”) ਅਤੇ ἀγαθός (ਅਗਾਥੋਸ, 
“ਚੰਗਾ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹ!ੈ 67ਬਾਉਰ, 1055. 68ਗੋਰਡੋਨ ਡੀ. ਫੀ, 1 ਅਤੇ 2 ਿਟਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਏ ਗੁਡ ਿਨਊਜ਼ ਕਮ9ਟਰੀ 
(ਸੈਨ ਫਰWਿਸਸਕੋ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਰੋਅ, 1984), 128. 69ਬਾਉਰ, 246. 70ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 728. 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:8 ਿਵਚ “ਪੁਰਖW ਨੰੂ ਸਭਨੀ ਥਾਈ”ਂ “ਪਿਵੱਤਰ [ਹੋਸੀਓਸ] ਹੱਥ” ਅੱਡਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ!ੈ  

71ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 274. 72ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 87. 73ਇਹ 1:6 ਿਵਚ ਐਲਡਰW ਦੇ ਬਾਲਕW ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਿਜਹੜੇ “ਿਨਹਚਾਵਾਨ” ਹਨ! 74ਬਾਉਰ, 240-41. 75ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 764-65. 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:1 
ਿਵਚ ਪੈਰਾਕਾਲੀਓ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਮਝਾਵ`” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 76ਸੰਬੰਧਤ ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:20 
ਿਵਚ “ਿਝੜਕ” ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 2:15 ਿਵਚ “ਿਝੜਕ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 77ਬਾਉਰ, 315. 78ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 6:1;  
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2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:24-26; ਯਾਕੂਬ 5:19, 20. 79ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 618. 80ਬਾਉਰ, 621. 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:6 ਿਵਚ ਸੰਬੰਧਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬਕਵਾਸ” (ਫਾਲਤੂ ਗੱਲਬਾਤ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ  

81ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 151. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:14 ਿਵਚ ਵੀ ਆVਦਾ ਹੈ 
(ἐξαπατάω, ਐਕਸਾਪਾਟਾਓ, “ਧੋਖਾ ਖਾਧਾ”)! 82ਿਫਲੋ ਨ[  ਆਿਖਆ, “ਨਾ ਿਸਰਫ ਮਹWਦੀਪ ਯਹੂਦੀ ਕਲੌਨੀਆਂ ਨਾਲ 
ਭਰੀਆਂ ਪਈਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਸਭ ਤI ਿਜ਼ਆਦਾ ਪ*ਿਸੱਧ ਮਹਾਦੀਪW ਵੀ ਉੇਨ_ W ਨਾਲ ਭਰੇ ਇਸੇ ਤਰ_W ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ; ਿਜਵS ਿਕ 
ਯੂਬੋਈਆ ਅਤੇ ਕੁਪਰੁਸ ਅਤੇ ਕਰੇਤ” (ਿਫਲੋ ਐਮਬੈਸੀ ਟੂ ਗਾਯਸੁ 36 [282])! ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:11 ਸੰਕੇਤ 
ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਕਰੇਤ ਤI ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਪ9ਟੀਕਾਸਟ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੰੂ ਗਏ ਸਨ! 83ਿਜਹੜੇ ਇਹ 
ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਿਗਆਨਵਾਦ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਦੂਜੀ 
ਸਦੀ ਿਵਚ ਿਲਖੇ ਗਏ ਸਨ ਕਰੇਤ ਿਵਚ ਝੂਠ[  ਉਪਦੇਸ਼ਕW ਿਵਚ ਸਟੀਕ ਯਹੂਦੀ ਤੱਤ ਨਾਲ ਜੱਦ-ੋਜਿਹਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਿਕVਿਕ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਿਵਚ ਮੁਢਲਾ ਿਗਆਨਵਾਦੀ ਆਗੂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਯਹੂਦੀ-ਿਵਰੋਧੀ ਸੀ! (ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. 
ਰੌਬਰਟਸ, ਟਾਈਟਸ, ਿਫਲੇਮੋਨ ਐਡਂ ਜੇਮਸ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ [ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 
1963], 11.) 84ਹ9ਡਿਰਕਸਨ, 351; ਬਾਉਰ, 382. 85REB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ 1:11 ਿਵਚ “ਮੂੰ ਹ ਬੰਦ ਰੱਖੋ” ਹੈ! 86ਇਸ 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਤI ਪਰੇ ਰਿਹਣ ਦੀ ਲੋੜ ਵੀ ਹੋਵੇਗੀ ਿਜਸ ਨ[  ਢੀਠਪੁਣੇ ਨਾਲ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ 
ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 3:10, 11)! 87“ਉਲੱਦ ਸੁੱ ਟਣਾ” (ἀνατρέπω, ਐਨਾਟਰੀਪ)ੋ ਿਕਸੇ ਦੇ ਸੁਖ ਨੰੂ “ਪਲਟਣਾ” ਜW 
“ਉਲਟਣਾ” ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:18)! 88ਬਾਉਰ, 29. KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਗੰਦਾ” ਹੈ! 89ਪੋਲੀਿਬਯੁਸ 
ਿਹਸਟਰੀਜ਼ 6.46.3. 90ਪਰਚਾਰਕ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਮਜਦੂਰੀ ਦਾ ਹੱਕ ਿਮਲਣਾ ਵਚਨ ਅਧਾਿਰਤ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:6-
11), ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਪੈਸੇ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਰਚਾਰ ਨਹ` ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ! (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:17, 18 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ!)  

91ਡੀਵੈਲਟ, 151. 92ਜਦI ਇਸ ਨੰੂ ਿਕਿਰਆ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ, “ਲੁੱ ਟਣਾ” ਉਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੈ ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਧੋਖਾ ਦੇਣਾ!” “ਝੁੰ ਡ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਦੇਣਾ” ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮ9ਬਰW ਕੋਲI ਪੈਸੇ ਜW ਜਾਇਦਾਦ ਲੁੱ ਟਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹ!ੈ 93ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਦੀ ਸੋਭਾ ਕੁਝ ਮੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕW ਦੁਆਰਾ ਕਰੇਤ ਦੇ ਐਪੀਮੈਨਡਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, 
ਿਜਵS ਿਕ ਐਲਗਜੰਡਰੀਆ ਆਫ਼ ਕਲੀਮ9ਟ (ਸਟ*ੋਮਾਟਾ 1.14)! ਹਾਲWਿਕ ਐਪੀਮੈਨਡਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਿਜਸ ਦਾ ਿਸਰਲੇਖ 
ਕਰੀਿਟਕਾ ਹੈ ਹੁਣ ਮੌਜੂਦ ਨਹ` ਹੈ, ਢੁਕਵੀਆਂ ਪੰਗਤੀਆਂ ਨੌਵ` ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਤI ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਤੇ ਇਕ ਸੀਰੀਆਈ 
ਕਮ9ਟਰੀ ਿਵਚ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ! 94ਬਾਰਕਲੇਅ, 242. 95ਪਲੁਟਾਰਕ ਈਮੀਿਲਯੁਸ ਪਾਉਲੁਸ 23.6; 
ਿਲਸ9ਡਰ 20.2; ਪੋਲੀਿਬਯੁਸ ਿਹਸਟਰੀਜ਼ 8.19.5. 96ਕਾਲੀਮਾਚੁਸ ਿਹਮ ਟੂ ਿਜ਼ਉਸ 8-9. 97ਬਾਉਰ, 501. 98ਉਸੇ 
ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 456. 99ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 269, 316-17. 100ਬਾਉਰ, 315. ਇਹ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:20 ਿਵਚ “ਿਝੜਕ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!  

101ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 568; ਬਾਉਰ, 124. 102“ਪੱਕੇ ਹੋਣਾ” “ਤੰਦਰੁਸਤ” ਹੋਣਾ ਹੈ! “ਿਨਹਚਾ” ਿਯਸੂ 
ਬਾਰੇ ਸਮੁੱ ਚੀ ਿਸੱਿਖਆ, ਨਵS ਨ[ ਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ਾ-ਵਸਤੂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈ! (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:9.) 103“ਤI ਿਫਰ 
ਜWਦੇ ਹਨ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀποστρέφω (ਅਪੋਸਟਰੀਫੋ) ਤI ਹਨ, “ਸਿਚਆਈ ਤI ਿਫਰ ਜਾਣਾ” ਬਚਾਏ ਜਾਣ 
ਤI ਨਾਸ ਦੀ ਵੱਲ ਜਾਣਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:4)! 104ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:6; 17:17; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:4;  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:15. 105“ਸੁੱ ਚਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ καθαρός (ਕਾਥਾਰੋਸ) ਤI ਹ,ੈ ਿਜਹੜਾ “ਸਾਫ਼” ਅਤੇ “ਸ਼ੁੱ ਧ” 
ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹ!ੈ “ਸੁੱ ਚਾ ਹੈ” ਦੇ ਅਰਥ ਤI ਇਲਾਵਾ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਤਰ_W ਦਾ ਕੋਈ ਿਮਸ਼ਰਣ 
ਨਹ` ਹੈ” (ਬਾਉਰ, 489)! ਕਾਥਾਰੋਸ “ਕਾਥਾਰਿਸਸ” (“ਸ਼ੁੱ ਧਤਾ”) ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸ*ੋਤ ਹ!ੈ 106ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:3-
5. 107ਸੰਬੰਧਤ ਨWਵ, “ਪਰਤੀਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ” ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਨਕਾਿਰਆ ਰੂਪ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:8 ਿਵਚ ਆVਦਾ ਹ!ੈ 
108ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 155; ਬਾਉਰ, 650. 109ਬਾਉਰ, 680; ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 408.  
1101 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5 ਿਵਚ “ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ  

1111 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:12 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨ[  “ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ! 112ਬਾਉਰ, 172. 113ਪੌਲੁਸ ਦੀ 
ਉਨ_ W ਮਨੱੁਖW ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਿਜਹੜੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ “ਭੈੜੇ ਸਮS” ਿਵਚ ਉਨ_ W ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨੰੂ ਦੱਸਣਗੇ ਉਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ 
ਿਜਹੜੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦੇ “ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ” ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਥਉਸ 3:2)! 114ਵਾਈਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਈਟ, 526-
27; ਬਾਉਰ, 21. 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:8 ਿਵਚ ਅਡੋਕੀਮੋਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਪਰਵਾਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 115ਬਾਰਕਲੇਅ, 
246. 116ਿਵੰਸਟਨ ਬੋਲਟ ਦੁਆਰਾ 12 ਅਕਤੂਬਰ, 2014 ਿਵਚ, ਈਸਟਸਾਈਡ ਚਰਚ ਅਫ਼ ਕ*ਾਈਸਟ, ਿਮਡਵੈਸਟ 
ਿਸਟੀ, ਓਕਲਾਹੋਮਾ ਿਵਚ ਚੇਲੇਪਣ ਤੇ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਉਪਦੇਸ਼! ਬੋਲਟ ਇੰਡੋਨ[ ਸ਼ੀਆ ਿਵਚ ਇਕ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਹ!ੈ  


